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"M U S IC A y M U JE R E S "
es una opereta Warner Bros, interpretada por Ruby Keeler, Dick
Powell, Joan Blondell y unos centenares de criaturas bellísimas,
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Un aire de tregedía profunda y .humene, anima esta gran producción del cine
europeo. Es la conmovedora historio de los amores que la hija del Emperador de
Austria tiene con el errogente Duque de Modena. Amores cortados por razones
polfticas y cuyo sacrificio y renuncia tiene como tin su boda con Nepoleon .
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CENTRAL: Madrid: Antonio Mautat J6, - Teléfonos J6604-J549J

AGENCIAS: La Coruña: MarIna, 6 y 7, Teléfono 2534. - GIJónlBe-
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SUCURSALES: Barceloaas Balmes, 791 TeléfonQ ,'J32. - Valen.
cia: Cotanda, 4, Teléfono 13867. - SevUlal Tetuán. 26. Teléfono
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P
·UES señor, este era un r~ino de. fabulosas riquezas

inexploradas. El porvemr se pintaba de color de.

rosa, pero el presente era más negro que la boca de

un lob~. Basta saber, hijos míos, que no gozaba de in-

dependenc'ia, porque un príncipe -extranj'ero lo hahía de-

clarado feudo suyo. Este príncipe feroz tenía una perilla

tan Iarga como los chivos, y ,en vez de corona usaba una

chistera enorme que parecía un embudo sembrado de es-

trellas. Vivía al otro lado del mar. Y de allí venían sus

recaudadores a llevarse todo el dinero que podían, a cam-
. .

bio de unas cajas de serpentinas muy largas, con las que

distraían a los indígenas mientras ellos hacían su agosto.

Al frente del pobre país explotado había una sombra de

príncipe; un pequeño rey que todavía andaba a gatas y se

acordaba del biberón. Sus vasallos pusieron en él grandes

esperanzas. Aquel mocosuelo, con perdón de la majestad

sea dicho, 'era para los indígenas el héroe que, andando el
tiempo, les había de librar del vasallaje al extranjero.

y se pusieron a mimarle como no tenéis idea, hijos
,

mios.

Comenzaron por decirle que era todo un hombre y que

nada tenía que 'aprender de sus preceptores, porque él

había nacido con la ciencia infusa. Le hicieron creer que

las andaderas que usaba para recorrer el palacio eran un

caballo fogoso; que su escopetita de caña era un rifle cer-

tero y que su 'chiohonera venía a ser un yelmo damasqui-

nado.

A fuerza de temer por su vida, lo encerraron en un in-

vernadero, adonde jamás llegaban el aire libre ni las voces

de la calle. Se declaró pecado de lesa majestad hacerle

cualquier observación por bien intencionada que fuese.

Los maestros no se atrevían a tomarle la lección, y ni aun

osaban advertirle que hurgarse con el 'dedito en las nari-

ces es, corno vosotros sabéis, una cosa muy fea en un

niño. En las personas mayores ya es otra cosa.

'Criado con tales complacencias, bien, podéis figuraros,

amiguitos, los estropicios que a todas horas cometería

nuestro príncipe. Mas no es eso lo peor. Después de todo,

cazar moscas, meterÍos dedos en el tintero, pintar monos

en las paredes y despanzorrar divanes para ver lo que tie-

nen dentro, son pecadillos en los que todos hemos incu-

rrido. 'No, ésto no era lo más grave. Lo triste y lamenta-

ble para el propio príncipe estaba en que su salud se re-

sentía. Claro, lo trataban como a flor de estufa. No le ha-

bía dado nunca el sol, ni se había fortalecido con el frío,

ni sabía lo que era la lluvia. De nieve, ni hablar. Cuando

la contemplaba a través de los cristales de su caldeada

habitación, suponía que un tendero rumboso había derra-

mado sobre la ciudad, para deleite y golosina de los niños,

todas sus existencias de azúcar.

. Así iban las cosas en palacio. Pasaban días y días, y el

príncipe cada vez más flaquito, más páliclo y más ignoran-

te. j Pobre criatura! El mal entendido amor de los corte-

sanos-el amor de los cortesanos se llama interés a tanto

por ciento la lisonja-le 'había reducido a la mínima ex-

presión de hombre en agraz: .su personilla era más ruin

que la de Pulgarcito, y su educación hubiera escandali-

zado a una portera. De letras sólo conocía las que alimen-

tan': quiero decir esas de pasta para sopa.

Un día pasó por allí un médico afamado que estaba ell

opinión de .Joc~, porque tenía la costumbre de decir una

verdad cada dos o tres años. Comprenderéis, hijos míos,

que tenía-muy mala: lengua. En fin, que nuestro médico

loco fué a ofrecer sus respetos al príncipe, y se entristeció

de verle tan mal ita. ¿ Y qué diréis que hizo? j Horror!

Llamó aparte a los cortesanos, se subi6 en una silla y les

espetó este discurso: «Señores, el príncipe está hecho. una

bir~ia, por culpa de vuestros mimos. Hay que someterlo

a un régimen de aire libre. y darle unos azotes cuando

cometa una tontería, .. » No le dejaron continuar. Es ló-

gico. Aquel homhre, ya 16 sabían todos, estaba loco y era

una mala lengua. « j Afuera,' afuera!», gritaban. ((j Que

se calle el enemigo del príncipe !»

Y, como enemigo del príncipe, lo empapelaron.

A poco, abrumado por el inteligente cariño de sus cor-

tesanos, cariño, como hemos dicho, a tanto por ciento la

adulación, moría el pobrecito príncipe. Su alma voló des-

de el invernadero al limbo.

. ¿ Quién pensáis. vosotros que fué el mayor enemigo del

príncipe? ¿ El médico loco o los cortesanos?

ANTONIO GUZMÁN MERiNO
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¿ Es rúsa Anna Sten? ..

S
EGÚN ha declarado Héléne Rubinstein, de retorno de un viaje
a la U. R. S. S., en todo el vasto territorio de la Unión no ha
encontrado a una persona que conociese a la granzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAstar rusa

Anna Sten.
La noticia ha caído como una bomba en Hollywood, donde la

gente estaba un poco apabullada por la historia artística que co;-
gara Samuel.Goldwyn sobre el pasado de su actriz favorita. '

En cuestiones de cine le sueltan a uno cada camelo que le arde
el pelo... , sobre todo estos norteamericanos, que no acostumbran ::1

pararse en barras, caiga quien caiga.
; De dónde habrá sacado Samuel Goldwyn a esta joya? Porque

hemos de confesar que aunque no sea rusa es una excelente artista.
Estamos haciendo averiguaciones y tenernos una pista segura.

Pronto comunicaremos a nuestros lectores por qué mintió Samuel
Goldwyn y dónde encontró esta maravilla de mujer.

Douglas Fairbanks a la China
Douglas .Fairbanks, pocos días después de su divorcio con Mary

Pickford, cayó en París de paso para la China y los mares del Sur.
El famoso "Don Juan" trata de realizar en el Celeste Imperio

un film en el que el bello sexo no esté representado ... No quiere
nada con las mujeres.

Le acompañan dos sabios, dos filósofos, pues quiere hacer un es-KJIHGFEDCBA

C a s a ALIMENTOS DIET~TICOS -y DE

ÚJarÚJ,6:lVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA(C o n . . J . Clenlo 11A ,Q I l6 n ) R~G IMEN, especialmente para

DIABÉTICOS - ALBUMINÚRICOS - OBESOS, etc.,

tudio inteligente de la psicología china y de otras cosas por el
estilo. .

i Pobres chinos! ... A éstos les va .a poner una anilla en la na~iz.
A los españoles se la puso en la oreja ... ¿ Qué más da? .. También
estuvo en España a documentarse y a astudiar. .. Se ve que eso del
estudio no le sienta bien.

Los diez mejores fi:lmsdel 1934

En el concurso organizado por "Film Daily» para elegir los diez
mejores filrns del año 1,934, han intervenido 424 críticos cinemato-
gráficos norteamericanos. Los films elegidos, son:

, 1.0 Les Banets de Wimpole Street,
2!. ° La casa de Rothschild ..
3.° Nueva York-Miami.
4.° . Una noche de amor.
5. Q. Little W omen.
6.° L'introuuable,
7.° i Viva Villa!
8.° Invitados por 8 horas.
9.° El conde de Monte Cristo.

10.° Berqueley Square,

Los verdaderos nombres de las estrellas.

Continuamos dando, como cosa curiosa, los verdaderos nombres
de las estrellas más conocidas.

He aquí la tercera lista:
Vilma Banky: Vilma Bausly.
Tala Birell: Natalie Bierl.
Sallie Elane: Betty Jane Young.
Evelyn Brent: Elizabeth Riggs.
Carl Brisson : Carl Petersen.
Bruce Cabot: jacques de Bujac.
Eddie Cantor: Isidore Iskowitz.
Sue Carol: Eve1yn Lederer.
Nancy Carroll: Ann la Hiff.
Kay Francis: Katherine Gibbs.
Fay Compton: Virginia Lilian Emmeline Quartemaine.
Ricardo Cortez: Jack Krantz.
Marion Davies: Mario Douras.
Ann Harding : Ann Gately.
Helen Hayes: Helen Brown.
Fredric March: Frederik Ernest Mclntyre Bickel.
Colleen Moore: KathJeen Morrison.

EN TORNO A UN~ PROHIBIC ÓN .......
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ESPANA FABRICADA
EN· CELULOIDE

E
Lcaso tiene, en apariencia, un marcado carácter político.
Sin embargo, hay que sospechar-y ya expondré las
razones que inducen a esta sospecha-que más que de

una medida política se trata de una maniobra industrial. y de
ahí su enorme importancia.

Méjico, país vinculado a España por la historia y por el
idioma; acaba de ponerle el veto a una pelicula española:
El agua en el suelo.El Gobierno mejicano ve en esta obra ci-
nematográfica una propaganda católica y clerical. Absurdo y
falso.

En El agua en el suelohay dos sacerdotes: un cura vieje-
cito, andaluz y con r-ibetes fíamenquistas disimulados bajo la
sotana-pura solera quinteriana-, y otro joven, enamorado
de la protagonista del film, 10 que se advierte, a pesar del ma-
tiz místico que los autores, diestros en el arte de crear carac-
teres dramáticos, han imprimido a su personaje.

A dos sacerdotes de esta psicología, que no acusan una fir-
me vocación religiosa, se red uce esa pretendida propaganda
del catolicismo.

El pretexto en- que el Gobierno mejicano basa su medida
prohibitiva :es tan baladí, tan poco consistente, que parece
más bien una burda artimaña.

Aunque en la intención de los autores del libro y en la del
realizador de El a.gua en el sueloexistiera ese' afán de propa-
ganda de una doctrina religiosa,· el hecho no seda más grave,
y no justificaría, por tanto, la, prohibición, que el de .propag.ar
el fascismo por medio del cine, como se hace en muchas
películas alemanas, o el de imponer a'¡ mundo una moral social,
como se hace en los film s norteamericanos.

Pero insisto en que sólo se trata de un pretexto para encu-
brir y disimular con él la causa real de esa prohibición, mu-
cho más honda y trascendental. ,

Méjico-ya 10 comenté, hace tiempo, en otro artículo-s-se
ha lanzado; en firme, a la producción de películas habladas en
español. En un 'español adulterado, de fonética y sintaxis ca-
ricaturescas, en un español de Méjico, harto deficiente. Y no
le interesa de ningún modo la competencia cinematográfica con
España, que puede reducir su mercado. Como no le interesa a
Norteamérica, que en sus estudios de California fabrica anual-
mente quince o veinte films hablados-mal hablados por lo re-
gular-en nuestro idioma. ¿ Por sentimiento de hispanidad,
por simpatía a España? j .Quiá ! No ha y que esperar del yanqui
un gesto romántico, un impulso sentimental: Por táctica, por
cálculo comercial, sl. Sólo por esto.

Los productores norteamericanos saben muy bien que Es-
paña puede crear un día su industria del film. Y para en-
tonces le interesa que su producción en español se haya im-
puesto, tenga arraigo en todo el mercado de nuestro idioma,
el mayor después del inglés. ,

Esto, que lo sabe perfectamente el productor yanqui, 10 ig-
noran el Gobierno y el capitalista español. Y si sabiéndolo no
le ponen el remedio, entonces, peor.

No conviene olvidar que la industria cinematográfica meji-
cana la impulsa Norteamérica. El capital será mejicano, pero
los directores, los técnicos, son yanquis. Otra habilidad: con
dinero ajeno convertirse en los árbitros e inspiradores de un
cinema que no es el propio. .

Pero no hay que ir a Méjico, En España está sucediendo
algo muy parecido, si no exactamente igual. No es ya sólo
Norteamérica; Alemania y Francia controlan y conducen tam-
bién nuestro cinema con dinero español. Con el suyo se llevan
a nuestros artistas más destacados para devolvérnoslos, al
cabo de algún tiempo, completamente fracasados. Los que más
gloria han creído alcanzar trabajando en los estudios de Holly-
wood no escaparán tampoco a este fracaso. Es cuestión de
fecha. ,

A España puede venir, siempre que quiera, a dirigir pelícu-
las cualquier director extranjero. No importa que desconozcan
en absoluto nuestra lengua, nuestras costumbres, nuestro
temperamento; que ignoren los problemas de orden social,
político y moral que agitan y preocupan al ciudadano español;
que no sientan la emoción de nuestro paisaje ; es igual. Se les
recibirá y se les recibe con un gesto hidalgo y cortés, se les
facilitarán los medios materiales y se les prestará el apoya
moral y la influencia oficial que se le niega al español que tiene
la pretensión de dirigir películas en ·su patria.



Ser aquí extranjero es adquirir una patente de sabiduría, de
capacidad y de honradez. A condición de que luego nos deni-
gren y digan de nosotros que somos un país bárbaro e igno-
rante. Y [o malo es que nos conducimos como si realmente
fuéramos como ellos nos pintan, pues para no parecerlo ten-
drlamos que negarles una superioridad que no-tienen y el
apoyo 9~e les l?restaI?os tan generosam.ent~. Porque se trata
de individuos innominados en su patria, Ignorados en ella
como tales genios del cinema.

¿ Tiene to~? esto algo qu; ver con_el veto puesto por el
Gobierno mejicano a una película espanola?

Yo creo que sí, que esa relación existe.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A los que han entraelo en el cine hispano como en un terre-
no de su propiedad, les interesa mucho impedir que España
pueda disputarles algú? elía ur; r:nercado que le es ~ácil?1ente
asequible por la comunidad ele idioma. La manera de evitarlo,
ele prevenirse contra esa futura competencia; es adelantarse a
España en la producción .cinemato&,ráfica, organizada indus-
trialmente-que es como tiene eficacia-s-, y por otra parte pre-
sentar en las pantallas extranjeras la visión de una España
falsa, de pandereta, falta de nervio racial, como traducida al
alemán, al inglés, al francés, y mal traducida por añadidura.

Porque así se desacredita, porque as! se sigue fomentando
la 'infame leyenela de la España negra, y porque cuando aquí
alguien sea capaz de realizar un film netamente español, que
refleje el alma de nuestro pueblo, los países vinculados a Es-
paña por la historia y por la lengua, no nos reconozcan y juz-
guen falsa esa imagen auténtica de nuestra patria.

¿ Qué esto son sólo suspicacias? Pues adelante. j Y viva el
cine español.", hecho PO! extranjeros! MATEO SANTOStsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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M
i\EWEST ha vuelto a la pantalla, enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBANo es pecado,
tan pícara y mordaz como siempre, dominándolo
tocio y subyugando a todos con su mirar de malicio-

sa altanería, girando sin cesar sus caderas ondulantes, pro-
vacancia una carcajada con cada una de .sus frases, y hacién-
donos que a medida que más la vemos, la admiremos más.
Porque en ninguna película como en ésta se' nos muestra
Mae West como en la realidad es ... Se dice que varias esce-
nas han sido tomadas de la realidad, que muchos de sus
personajes son la representación de personas de carne y hue-
so quepasaron por la vida de Mae y que, por la singularidad
de sus acciones, dejaron una huella en su alma o un recuerdo
imborrable en su mente.

No cabe la menor duda de que la Ruby Carter de No es
pecado es Mae West, no precisamente porque ella representa
tal personaje, sino porque vive en la pantalla su propia vida,
una vida formada en su imaginación fecunda por episodios
que real y verdaderamente sucedieron y por otros que muy
bien pudieron suceder, que tal vez debieron suceder, consi
derada la especial condición de las personas a que se refieren.

N o es pecado es la película más Mae West de t-odas las pe-,
lículas de Mae West que hasta la fecha se han filmado.' A
juzgar por el respeto y entusiasmo con que la crítica ha juz-
gado esta obra en su primera exhibición, es de esperar que
N o es pecado sea acogida por el público con l-os honores con
que suelen acogerse las grandes producciones.

Descontados el interés del argumento (una historia muy
humana y bien tramada, cuya acción tiene lugar en los últi-
mos años del pasado siglo) y.Ia actuación impecable de Mae,
hay dos factores importantes que harán de N o es pecado uno
ele los mayores éxitos del año: la dirección y la fotografía.

Leo Me.' Carey, el director, puede y debe sentirse orgulloso
de su obra ; N o es pecado es nna de las .películas mejor diri-
gidas de los últimos meses. Parecen estar tan identificados la
dirección y el espíritu de la obra, que se diría que haya sido
pensada, escrita y dirigida por la misma persona. N o hay
en ella un detalle ni un efecto de que no haya sabido tomar
ventaja el inteligente Me. Carey; él ha sabido dar tal natu-
ralidada 'la sucesión de escenas de N o es pecado, que a los
pocos minutos de presenciar su proyección, con facilidad se
apodera del ánimo del espectador y le hace olvidar que 10
que está presenciando sólo tiene realidad en el lienzo.

La fotografía es admirable; de una claridad que no puede
superarse, de una exactitud que casi parece increíble. La
labor de Karl Strauss es un noble alarde de arte fotográfico.

En resumen: N o es pecado es una película bien pensada y
mejor- escrita, en la· que una excelente actriz pasa por la
p~,ntalla frente a un lente' prodigioso y sometida a una direc-
cien experta

H 11
. EUGENIODE ZÁRRAGA

o ywcod, enero 1935.cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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«Nuestro Cinema».HEMOS recibido Larevista profesional de cine Nuestro Ci'/I eVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAI l la ,

que dejó de publicar e a partir del número tr e. Nuestro
Cinema. reaparece hoy con parecida orientación y con el

mismo concepto del cinema, considerado desde el punto de vista. so-
cial, artístico y económico. Deseamos al compañero una vida prós-
pera, y nos felicitamos por esta nueva aportación de intelectuales
que ofrece al cine esta revista, tal vez una de las mejor orientadas de
las que se publican en nuestro paí .

Tres notas de Hollywood
Leontina Sagan, la· realizadora de Mwch achas de uniiorme, se

encuentra en la actualidad en la capital de Cinelandia, en donde di_
rigirá una producción titulada Los valientes se sobreviven.

* * * * *
Harold Lloyd ha comenzado a trabajar en un nuevo film, cuyo

título es, aproximadamente, el de Escrlbemelo en el cielo.

~;. * * * *
La tercera noticia es la de que la próxima producción de Mae

West será dirigida por ... i J oseph van Sternberg 1 ...

Cambio de domicilio
La importante entidad alquiladora de películas Renacimiento

Films, que hasta ahora tenía .instaladas sus oficinas en la calle de
San Marcos, número 40, por mejora y ampliación de local se ha
trasladado a .Ia Avenida de Eduardo Dato, '27, primero.

Nueva producción de Nicolás Farkas
Nicolás Farkas, el realizador de La batalla, dió comienzo al rodaje

de un nuevo film, que se titula Varietés. Los protagonistas, son:
Annabella, Hans Albers y Fernand Gravey.

Fernandel se ha casado
Fernandel, el gran actor cómico de la pantalla francesa, ha con-

traído matrimonio con Pau1ette Dubost, la heroína de ] euneusse y
de E l cond.e obligado. '

Chevalier, jeanette MacDonald y Lubistch
En los círculos' cinematográficos ingleses se habla de las nego-

ciaciones que realiza Alexander Korda con J eanette MacDona1d y
Lúbistch para una producción en la que la primera compartirá los
honores con Chevalier, bajo la dirección de Lubistch. Korda tiene
ya contratado a Chevalier para un film.

La obra que Korda piensa llevar a la pantalla es la opereta hún-
gara de Jacoby, Sybil, cuyos derechos de adaptación cinernatográ-
fica compró Korda en su último viaje a Viena. '

Una nueva versión de «Los Miserables»
Richard Boles1awsky ha comenzado el rodaje de una nueva ver-

sión cinematográfica de Los Miserables para una importante distri-
buidora yanqui. Rochelle Hudson interpreta el papel de «Coserte».
Los principales. personajes masculinos corren a cargo de Charles
Langhton y Fredrich March.

P[L[T[~I~.1 FOU~RUR[f
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FRANCIA

G. W. Pabst volverá a filmar en Francia, y muy probablemente
su primer film serázyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALa vieVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAp arisienne, de Offenbach.

* * * * *
Rayrnond Bernard prepara un film de [acques Deval,

te será Harry Baur. * * * * *
Una importante casa francesa ha decidido producir

f Ims en tecnicolor.

cuya vedet,

todos sus

* * * *
Lucien Blondeau va a filmar Paris, mes amours;

* * * * *
Se va a llevar a la pantalla La escuela de las vírgenes,con André

Roanne y Dolly Davis.

***-Y,*
Próximamente el gran realizador Farkas empezará Varietés.

* * * * *
Ferdinarid he noceur, con Fernandel, ha sido ya terminada.

,
AMERICA

Roy del Ruth rueda un nuevo film con Lawrence Tibbet.

* * * * *
Charles Laugthon formará parte del elenco de Los Miserables,

con el papel de J avert.

*' * * * *
A su retorno a Hollywood, Eddie Cantor rodará un nuevo film

todavía sin título definitivo.

* * * * *
El marqués de la Falaise ha traído de la Indochina un documen-

tal enteramente en colores titulado K l io u . .

* * * * *
Jhon Ford prepara The info'rme'l', una 'página de

irlandesa.
la revolución

* * * * *
Henry King monta actualmente Todavía una p,'imávera, cun

J anet Gaynor y Warner Baxter.

* * * * ~(-
Mervyn Le Roy ha reernprendido la filmación de .'iceite para

lámparas chinas, con George Brent y Josephine Hutchinson,

* * * * *
He aquí el reparto de Capricho español, de Josef van Sternberg :

Marlene Dietrich, Cesare Romero, Lionel Atwill, Edward Everett .
Hartan, Alisan Skipworth, Don Alvarado y' Margan Wallace.

* * * * *
Jhon Witney, el autor del film La cucaracha, va a rodar Vanity

Fair, también en colores.

* * * * *
William Powell es el parten aire de J oan Crawford en Pickless,

con Franchot Tone y Mary Robson,

PORTUGAL

Las pupüas del señor Rector,según la novela de Julio Diniz,
que Leitao de Barros acaba de realizar en Portugal, había sido ya
llevada a la pantalla en tiempos del cine mudo por el realizador
francés Maurice Mariand.

* * * * .¡(-

El artista francés Henry Garat ha pasado por Portugal en el
curso de una turné teatral en Porto y Lisboa.

* * * * *
Hace tiempo existe en Portugal una ley que obliga a todos los

cines a proyectar un mínimo de cien metros de film nacional en
cada sesión, Esta ley, cuyos resultados han sido incrementar de un
modo inusitado la producción de film documentales cortos, va a ser
modificada, añadiéndole un apartado referente a la calidad artística
ele los mismos, pues ahora los resultados obtenidos en este sentido
han sido muy mediocres cuando no deplorables.

HACIA UN €INEM:A:
FALSAMENTE dP'TIMISTA

•

E i., cinema, al marchar al unísino de la civilización, debe
plasmar, reproducir simplemente, sus vicisitudes sus
sucias realidades, con una verdad que podrá ser' ate-

nuada, suavizada, pero jamás desvirtuada en términos inícu03
en su exagerada falsedad. Pues el Arte es y debe ser simple-
mente el más fiel espejo de la vida, de la vida que sólo el ci-
nema recoge en la actualidad con crudeza, con verdad a
pesar d,e su gran podredumbre interior, podredumbre co;ro'-
siva lacerante, pero que, a pesar de sus esfuerzos en persistir
tiene que desaparecer. . '

El cinema inició su carrera como un vulgar entretenimien_
to, como un pasatiempo sin importancia. Fué simplemente
una barraca más en la' feria y un punto de reunión de las
almas sencillas y de los niños. Fué un nuevo fenómeno de
feria que nos mostraba seis cabezas o terneros con cinco pa-
tas. Fué como una varita mágica que paseaba porel planeta
paisajes exóticos, esplendorosos, desfiles militares o núme-
ros famosísimos de circo. Fué algo sorprendente que, con su
ir;-ealid~d, adquirió un infantilismo ingenuo,' excesivo, que
aun le Impregna en gran parte; pero más tarde, más tarde
adquirió, recogió, aquella esencia indispensable, precisa, par~
el Arte, es decir, la humana psicología, la verdad, y, como en
todo Arte, la falsedad preconcebida para el embrutecimiento
del-sér humano. Y el cinema, con su inmenso poder de se-
ducción, ha elevado, pero también ha embrutecido a infini-
tas individualidades.

Sus imágenes naodificadas , creadas en standard, aniquila-
das nos muestran la guerra como algo santo, divino, hon-
rada; las naciones aparecen castradas en sus sentimientos
mostrándonos algo que nunca sintieron, Actúa como un sua-
"izan te-en la imposibilidad de ocultarles-de la verdad ver-
gonzosa de esas lacras del género humano que se llaman
prostitución, religión, y se olvida piadosamente de millones de
hambrientos para mostrarnos riquezas de dinero, de juven-
tud, de alegría, donde no hay, donde no debe haber, más-que
.pobreza, vejez prematura, tristeza, y todo, casi todo, nos lo
muestra con un optimismo venenoso, anticinematográfico.
Pues no es sólo anticiriematográfico aquello que no obedece,
que no se rige por los preceptos del puro cinema-ritmo, ar-
monía, belleza-, sino que también el que falta a aquello in-
dispensables a el Arte, es decir, a la Humanidad, símbolo de
la Verdad.

Esputos de optimismo, 'forzados, violentos, inicuos, que en..
sucian la, gran mayoría del cinema. .

Una parte de la sociedad está hundida, pide auxilio, se
coge á todo lo que puede, los prejuicios del honor y de la
decencia unidos al pago de las contribuciones, las novenas
repetidas, las armas mercenarias, y acude también al cinema.
El mundo está desquiciado; gimen, no comprende nadie que
nuestra autoridad es indispensable, es cierto que quemamos
el trigo y tiramos el café al mar, es cierto que deseamos una
guerra, pero no nos queda más remedio, tenemos que vivir.

¿ N o os convencéis? Pues tomad dos cosas: ba:yonetas y
optimismo. Bayonetas que os convenzan que somos los
amos, que nuestra autoridad persistirá mientras las armas
nos sigan; toma optimismo porque 'Dios nuestro Señor, crea-
dor' de todas las cosas, creador del hambre, de la peste y
de la actual sociedad, nos manda consolar, y consolar es si-
nónimo de. olvido, y Dios está siempre con quien tenga la
cédula más cara. Optimismo, es preciso optimismo, así olvi-
darás el tercer grado y las ejecuciones sumarísimas para quien
no tenga un pariente contribuyente en alto grado, así olvi-
darás los millones de parados, los nueve millones de cadáve-
res de la pasada guerra y los que perecerán, dicen que por la
Patria, en la próxima. Optimismo, pues todo se arreglará,
pues Dios es muy bueno y las ánimas necesitan dinero para
su descanso espiritual.

Poco importa que las marchas del hambre sean heroica-
mente dispersadas a la bayoneta; poco importa que los que
no van ni han ido a la guerra estén preparándolo todo para
declarar otra; poco importa que el mundo pase hambre, en
el mundo hay música bella, espléndidas mujeres. El cinema
lo rec<?ge todo, nos muestra proletarios cuyas huelgas siem-
pre tnunfan, nos muestra sacerdotes que al parecer, en el
momento que los refleja .la pantalla, son personas decentes y

•

* j NO QUIERA USTED PAGAR MÁS CARO' QUE LOS DEMÁS!

UTILICE TAMBIÉN USTED LOS VALES DE POPULAR FILM.
.

•



•

sizuen a Cristo y, sobre todo, bellos finales e impulsos de
d: alegría, dosis altas de felicida~, cuyos efectos son destruí-
dos al abandonar la sala del cmem~ y caer de nuevo en
la calle.

Pero el capitalismo, si sornas personas decentes, con ese
concepto de la decencia unido a la religiosidad y moderación
política, t~n genuino en l~ sociedad de los países. capitalistas,
se cuidara SIempre de distraernos, de proporcionarnos be-
llas películas, con bellos atardeceres y ramo:; de fiares.

- Nada de cintas que recojan la suciedad de la vida, nada dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Esclavitud o A riemio J sino algo que nos muestre la belleza
héroica de un asesino de padres de familia o que recoja los
gorgoritos dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAU? .homosexual. mejicano. La vida hay que su-
frirla, sus condiciones no variaran nunca, concepto purarnen-
te católico del noventa por ciento del cinema, pues para esa
ralea el Arte tiene que ser simplemente una distracción más
ú menos cara, con embrutecimientos catalogados para todos
loo. públicos, para la raza porteril y para la basura aristocrá-
tica, para las niñas escrofulosas y para los jovencitos dudosos,
para los revolucionarios y para los moderados, para todos
tiene el cinema preparado un narcótico especial.

Los :films optimistas tienen una misión, una función tan
despreciable, corno la ·de aquellas mujeres que impulsaban,
cantando y riendo, a la guerra a unos desgraciados, a los que
deslumbraban con un fácil choque sexual y una victoria se-
'gura; seméjase a esas personas que creen cumplir un deber
'ocultando la realidad de las cosas, a esas personas indeseables ..
que imbuyen optimismo' en quien nada puede solucionar éste,
pues su único remedio es otro, y 'ese otro es fácil de suponer,

Esas obras del cinema quieren hacer creer que esta ola de
miseria es accidental, que desaparecerá; pero lo que desapa-
recerá es precisamente el causante de la misma. Y el cau-
S811teno es el 'Obrero. .

En nombre de Dios y del talonario de cheques manda
ahora, mediante él cinema al optimismo, corno antes median-
te mujeres al matadero cierta clase de gente. Y el cinema
desgrana sus maravillosas imágenes plenas de belleza, de luz,
ele alegría, en fodas-las pantallas del mundo. A toda costa
~'2quiere imbuir esta idea enfermiza de la alegría forzosa, a -
toda costa es preciso que el mundo ría, pues según ellos y
:1 pesar de ellos, debe ser la vida para reir.

Para reir, en una risa embrutecedora y creada por unas
imágenes irritantes, furiosamente falsas, que circulan en ca-
jas aplanadas para llevar el tormento de sn risa a los hombres.

Poco importa el hambre y 'el frío, poco 'importanIas nieves
del invierno, es preciso reir. El cinema, 'quiere que la gente
ría, pues riendo supone que olvidará.

Pero los hombres no pueden olvidar nada, saben perfecta-
mente que estas obras son podridas, tan podridas como nues-
tra sociedad, como los que la sostienen. Saben que esa alegría
es falsa. Y confunden lamentablemente ese cinema. con el
verdadero, con el nuestro, con el 'cIue .se limita a dcir la
verdad, esa verdad indispensable, esa verdad ele Cuatro de
infantería y Soy un ftógitiv·oJ de A riemio y Y el mundoVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA1 n ( l ¡ Y -

cha, que con su pesimismo, con su violencia netamente des-
tructora acabaran por imperar en la tierra. Aquellos film s de
última hora-afortunadamente aú-n escasos-prescinden de
tuda la humanidad que el resto del cinema tiene y debe te-
ner, son lo mas podrido del mismo, pues en estas circunstan-
cias no pueden, no deben olvidar la realidad, violentamente
cura de la tragedia mundial, y tratan, con hipocresía viscosa,
de enmarcar, de tejer un manto ante la verdad, de forjar un
optimismo peligroso, inundando con su baba las pantallas
mundiales, mostrando tras el espejuelo, el rosario de sus bai-
larinas, la sombra de 10 inevitable, del futuro deseable.

PEDRO SÁNCHEZ DIAN 1\ .

•

Madrid, 19.~S.
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La vuelta de Pala Negri

Pala Negri, ex princesa de M divani y ex oran actriz del cinema,
prometió no volver a actuar ante la cámara y ha ta hoy lo ha
cumplido.

Noticias que se reciben de Viena dejan muy mal parada la pala-
bra de esta actriz.

Pala Negri será la principal intérpr te de Miizurl:a, film qu
Willy Forts va a comenzar a rodar en Viena.

,

Actores ingleses en Hollywood

Ar thur Treacher , eminente actor inglés y figura promin nLe d 1
teatro neoyorquino desde 19'28, hará uno d . los papeles más im-
portantes en Vivamos esta noche.Con él colaborarán Tullio Car-
minati y Lilian Harvey.

Otro miembro recientemente agr gado al elenco de esta película
es Janet Beecher, también lumbrera del teatro, en el cual fué ar-
tista exclusiva del célebre David Belasco. Otros del elenco son Tala
Birell, Luis Alberni, Hugh Williams y Claudia Colernan.

/ La vida de Liszt a la pantalla

En los talleres Hunnia, de Budapest, se prepara el rodaje de un
film acerca de la vida del gran pianista y compositor Franz Liszt.

- Su título es Liebestraume (StI.elios de amor¡y el film será realizado
en colaboración con Alemania. El director de escena alemán Heinz
Hille, ha sido contratado para esta producción.

El próximo film de Charlie Chaplin

La película de Charlie Chaplin, cuyo titulo se desconoce todavía,
lleva trazas de batir todos los record s de lentitud, hasta ahora
ostentados por el propio Charlot, Ya lleva doce. semanas de rodaje
y aún no se ha aprovechado un rollo entero. Al lado de Charlot,
que, como de costumbre, es el autor, el di.rector y el protagonista
del film, trabajan Paulette Goddard, Carter de Haven, Henry
Bergman , Norrnan Ainsley, Tiny Sanforel, el doctor Cecil Reynolds
y Alan García, actor que figura en todas las películas de Chaplin.

«Cargamento del Diablo»

Marian Marsh, a quien Columbia ha contratado "recientemente
poi, largo tiempo, debutará en su primera cinta para la citada pro-
ductora con Cargamento del Diablo, que acaba ele entrar en pro-
ducción. El argu-mento es de Anthony Goldway. Marian estuvo bajo
contrato con Artistas Unidos y con Warner y apareció en varias
cintas Rko. Terminados dichos contratos, miss Marsh fué a Lon-
dres, donde actuó en varios filrns ingleses. .

Films históricos

Se nota en todos los estudios un afán ele reconstrucciones histó-
ricas. Leonce Ferret va a realizar Gcethe.
j ulien Duvivier intenta llevar a la pantalla la vida y el alma de

Lutero,
.Berthornieu va a comenzar el rodaje de Ab·ya.ha:m Lincoln:
René Clair, sobre un libro de Gastón Dournergue, va a rodar

Federico el Grande,
Y, por último, en nuestro país, Douguesclín va a comenzar en

breve Don Pedro el Cruei ... ¿ Qué no conocéis a Douguesc1ín? ..
Desgraciadamente no tardaréis mucho -en conocerle.

El «código» del cinema norteamericano

He aquí. 10 que se debe tener en cu~nta segúl~ ~I. nuevo «có~i%o"
norteamericano, con objeto de no her ir la sensibi lidad elel publico
ni poner vallas a la moral:

«Las muertes brutales no deben ser ricas en detalles.
"La vensranza en los tiempos modernos no debe de ser justificada .

. "No se deben de llevar a la pantalla las ejecuciones, la tortura
de hombres y animales, 'la aparente crueldad con los niños, la trata
de blancas, la prostitución, etc., etc."

No está mal ; pero si no nos equivocamos todo esto fué llevado a
la pantalla preci amente por los norteamericanos, cuya moral es-
triba en ganar dinero, sin grandes preocupaciones éticas. A otro
perro con ese «código".
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En el Fantasio: «La hermana San Sulpicio»VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S
í , señor. Cuando una película española está bien, nosotros lo

decimos en todos los tonos, y nos alegramos, y felicitamos
al realizador, porque a nosotros no nos duelen prendas. Pese

a todo y a todos, Florián Rey ha realizado la primera película de
entraña netamente española, y 10 ha hecho sin vacilaciones, sin
emplear procedimientos gastados, o cursis, que es peor j sin des-
viarse hacia normas extrañas peculiares de tal o cual estilo.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALa
hermana San Sulpicioes un film sin trampa, honrado, y que supera
a todos los que realizaron los directores españoles hasta el momen-
to actual.

Ya nos demostró en su Aldea maldita un concepto propio del arte
de hacer películas, de jugar imágenes, de entonar ritmos ... Ahora,
en esta su última producción, se acerca a la pantalla más seguro
de sí mismo, con menos prejuicio cerebrales, con más corazón, en
cambio ...

La novela de don Armando Palacio Valdés-lo eterno no admite
modas ni gustos, pese a los críticos «ad usum delfinern» que corren
por ahí=-tie le en sí acción y belleza suficientes para que un buen
director trocase en imágenes plásticas las galanuras literarias que
dibujan en el libro ambientes y ·pasiones. Florián Rey ha sabido
arrancar a la novela del maestro imágenes llenas de emoción de
ingenua emoción, y así veníos en el film algunas escenas típica's de
una Andalucía poemática, que ilustran, de un modo admirable,
arpegios de guitarras, encendidas al amor junto a las rejas típicas,
tras las que la pasión se asoma a través del tapiz de flores que bor-
dan las macetas, poniendo perfumes y suavidades de seda sobre la -
cruz de las forjas flamígeras de un andalucismo pretencioso.

Florián Rey ha dado vida a estos momentos y ha tenido la virtud
de huir de e~e.al'te cerebral que algunos dieron en llamar arte puro
d~ndonos en cambio sentimientos, pasiones, almas, deliciosa y trá~
glcamente Iumanas. '

Imperio .Argentina el:carna a J"!laravilla el personaje central y
canta y bada con la pajolera gracia que le valiera tantos triunfos
y que renombre tan alto la conquistara.

En una palabra: La hermana SanSuZPicio es un film español
hecho p~r españoles de solvencia técnica, y artística j es, por lo tan~
to, ~Ipnmer film español, netamente español, pleno de gracias de
Iberia, que sale al mercado.

En el Tívoli : «Música y mujeres»

B
USBYBERKELEYnos ofrece en este film más que una revista
propiaI!1ente dicha, una comedia humorística con "sketch S))

de revista, pues no es en la parte plástica decorativa o
coreográfica donde se encierran les valores del film,' sino en aque-
llos instantes en que el director se entretiene, burla burlando en
zaherir costumbres e instituciones de tipo moralista al estilo de
los E~. UU .. Es aquí donde el film raya a más altura,' pues la parte
d.e revista, SIendo mter~S:'lnte .en su .estr.uctura eurítmica y decora-
tiva, y a pesar de su .ongmal determinación coreográfica, no supera
a las r~altza~as a~tenormente por esta misma editora, ni posee tan
excepcional interés que anule lo mucho que se ha hecho en este
género, de películas.

Ruby Keeler, pick Po~ell. y J oan Blon~.ell son los protagonistas
de este film, y 111 que decir tiene que realizaron su labor con acier-
to, llegando, en algunos momentos, a situaciones e intervenciones
m uy di vertidas. .

La música es inspirada. La fotografía ha captado conjuntos ad-
t1:irables y plan.os muy atrevidos y el montón de chicas que nos
sirven en celuloide son muy guapas. ¿ Qué más se puede exigir de
una obra de este género? ..

En el Catal uña: wDiez días millonaria»

No 9u~remos ni podemo~ engafí~r deliberadamente a nuestro
público, Esta producción nacional, interpretada por Luis
Peña y Vilma Vidal-¡ lástima de chicos !--es una solem-

r:e birria j de cuyo director no queremos ni hablar, pues nos iban a
tildar de maleducados y groseros ... Y no lo _somos ... No, señor ...
Lo que pasa es .que, a v.eces, nos en venenan la' pluma una serie de
mastuerzos metidos a directores que no tienen ni sentido artístico
ni sentido común. ,

¿Pero es 'que no se han enterado todavía de que en la gleba fal-
tan brazos? .. , i Vamos, hombre! .. , ¡ Animarse! i A ver si destri-
pando terrones son más afortunados!.,.

Nota: Cuando se trata de criticar un arte procuramos acercarnos
en lo posible a' la más rígida' corrección ... Ahora bien: en casos
como éste, no cabe otra cosa que el improperio.

En el F émina : .«El eterno en;ueño»

E N un, v!ejo cuento se. apoya la farsa, graciosa a veces, hu-
mor ística algunas, divertida el7 su mayor parte, y, sin em-
bargo, deslavazada en su conjunto sin un todo armónico

que valorice aquellos instantes que pudieron hacer de este film una
gran prod ucción.

La labor de Roger Pryor, buen actor y excelente cantante es la
más alta de la interpretativas que posee el film. Claro está que

es un film a su .n:edida, con m,?mento Iíricos de <G rtó metraje))
con ((falsc:s posiciones» standanz drs l? ~ el s ntido humorístic~
norteamencano. '

La farsa se basa en la !fusca y captura de una moderna cenicient
y del príncipe justo que, a imitación del viejo cuento, sepa ver 1:
verdad a través de los prejuicios sociales. Bonito el tema está
I-:orro de poesía y ahito de vulgaridad. Como decimos, es un'a lá;-'
tima, pues con un poco más se hubiese logrado un film excelente
sin que esto quiera decir que .el film es malo ni mucho menos. '

En el Urquinaona: «Volga en llamas»

S OBRE el trágico marco de la revolución rusa, encerrado en los
rojos f,?ndos de crueldad inus,itada vivido por el gran núcleo

.' moscovita en el trastorno ~ocJal !nás hondo conocido por los
SIglos, un amor, un sereno amor imponiéndose a dos almas alejadas
por la crueldad de la pugna de clases que oponen a sus sentimientos
y a la intensidad de su pasión los ángulos agudos de una incom,
prensión mayúscula. ,

El film pos~e fotográmicas del más trágico dramatismo y escenas
iluminadas por lo más noble del espíritu humano en choque brutal
contra el ambiente y contra el materialismo trágico de una lucha
cruenta.

Los valores técnicos del film son muchos. Su fotografía admira-
ble y sus intérpretes dignos de encomio, sobre todo el actor ruso
Inkiginoff y Albert Prejean .. quienes en manos de Tourjansky han
llegado a magníficas expresiones de arte y de emotividad.

En el Coliseurn : «La muerte de vacaciones»

U N argum.ento .orig.inalísimo, que ~s .u.n paso al mundo' vedado
de la imaginación, a las posibilidades de lo imposible
-valga la paradoja-o Una interpretación admirable ... Una

buena dirección y varios excelentes artistas constituyen la base en
que se apoya el éxito de este film.

Han sido los poetas los que han asegurado que la Muerte es más
fuerte que el Amor. Un poeta de las imágenes les da rotundo men-
tís en este film, cuya texis es todo 10 contrario: "El Amor es más
fuerte que la Muerte y sabe vencer a la Muerte misrna.»

Fredric March y Evelyn Venable simbolizan la Muerte y el
Amor, respectivamente, y lo hacen maravillosamente, sin caer ni
un momento en el ridículo; que tan unido va a lo transcendental:

Se trata de un ~lm excepcio!,aJ, por su entraña imaginativa, por
los momentos poéticos que encier ra, por la gran emoción de algunas
de sus escenas.

LOPE F. MARTÍNEZ DE RIBERAcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

• •
Cómo conseguirá Vd. u.na envidiable vista?

U5and~solamente en friccione. a las sienes el maravillosop~oducto

daN
El vigoñzadar ocular de uso externo que obra prodigios 'con sus positiVo. efedos

• Fortolec!, el aparato VISualde tal formo que descanspndo 105 ojos, los

D E B ILE S D E LA V IS TA
•

P R E S B ITA S O V IS TA C A N S A D A
M IO P E S O C O R TO S D E V IS TA

notan u!, cambio extraordinario en el aparato visual desde los primeros dias, debido
a la cctivo cccién reqeneradoro del célebre producto JI N. Haga Vd. uno pruebo

o pido ante. el folleto gratis o Lcb.v Vilodot, Sección P. 3, Bolmes, 47,
Vento, En todos los farmacias y en Segal6, Rambla de las Fk'es, 14 - Barcelona.
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F r a n c e s D r a k e J

CADA nueva fotografía que llega a nuestra
. redacción de Francés Drake, nos ofrece

un nuevo aspecto <le la exuberante be
lleza de esta majestuosa figura" del cinema.

Una vez es una instantánea deliciosa de su
rostro perfecto; otra un momento de sus ojos
encendidos por las Luces brujas de una pasión;
otra un esgunice lleno de sensualidad, quebran-
do el ritmo clásico de su cuerpo magnífico ...
Siempre ofrece al objetivo una nueva belleza su
belleza bruna de ensueño... Siempre pone en
cada nueva actitud un I}U€VO encanto digno de
ser comentado -y cantado con recreo por el co-
mentarista aficionado a dejarse arrastrar por la
belleza femenina.

Frances Drake, de todas las artistas que llega-
ron a la primera categoría en la pan talla norte-
americana, es la que mayor número de encantos
ha logrado hermanar en sí. Es casi un rnila-
gro... No hay nada de lo más bello que pueda
adornar a una mujer que no lo haya puesto la
Naturalez~, pródiga en sus dones, sobre Su cuer-
po mara ¡II'lloso.
. Además, según cuentan las crónicas de Ho-
Il'ywoo~, es inteligente, sensible, delicada, culta}
simpática, amable, comprensiva, etc., etc., etc.

" ¿ qué más se puede desear para engalanar y
servir de fondo a esta prodigiosa manifestación
externa de belleza, que le da categoría de pro- ,
totipo entre las hijas de Eva? ... "
. Nosotros, qué somos muy exigentes, nos con-

formadamos hasta con un poquito menos ... Uso
ted, .Iector, podrá hacer Io qué guste, pues no
no~ Interesa imponer nuestros gustos y nuestra
Op1I16n.Ahora bien, convenga, con nosotrosj -en
que mujeres de esta clase caen pocas en libra,
y. que Frances Drake merece nuestra admira-
ción y la de todos aquellos que pose~ln ;01'1 adar-
me de buen g.usto ... He dicho. .

. -

•

1111 11111 ~ 1" 1111//1111 I1



,tsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAHe aquí una escena de ,. L a Do 1o rosa", :versión cinematográfica de la zarzuela del mismo nombre de Juan JosézyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALorente,
musicada por el maestro Serrano que ha sido llevada a la pantalla porGrémtllcn, con Rosita Draz Jimeno como protagonista.

R
ECIENTEME~TE se ha pasado de prueba en el Capital la

cinta españolazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALa Dolorosa, -presentada por :1111.ele
- .

Miguel, distribuidor ele esta producción nacional para

. Cataluña, Aragón y Baleares.

"Teníarnos grandes deseos de conocer la versión. cinema to-

gráfica de esta zarzuela de ] uan Jase Loren te y del maestro

Serrano, pues habían llegado hasta nosotros los juicios crlti-

cos que se la dedicaron a raíz ele su estreno en lVIaclricl, y era

tal la cantidad ele elogios que cantaban sus perfecciones, que

deseábamos juzgar nosotros mismos los valores que en dicha

cinta encontró toda la critica de la capital de la República.

Temíamos salir defraudados; pero no fue asi. Grernillón ha

sabido adentrarse en la entraña psicológica de la obra, se .ha

dado cuenta de sus características raciales y ha sabido huir

con verdadera rnaestrla de todo prejuicio y de toelo falso

concepto.

N0 pretendemos hacer crítica. Comentamos tan sólo. Creía-

mos difícil salvar las dificultades que se escondéh en toda obra

creada para la escena. Lo falso' de 11uestro teatro lírico podría

haber desviarlo la atención ele un director cualquiera por fal-

sos senderos, dando lugar a equivocaciones sin Jlmites. :-10 ha

sido asl. Grernillón nos ofrece la farsa valorizada por una se-

rie de im;lgenes tille en la zarzuela no podi an existir. A la obra

de un poeta ele la palabra se unió el esfuerzo de un verdadero

poeta de la imagen, y el resultado fué -esta versión, en la que

todo se resuelve cinematográficamente, y en la que nada nos

recuerda la ficción que viéramos encerrado ('11 el marco angosto

de las bambalinas.

No solamente en formas -externas se 'tradujo la obra a tra-

vés ele la mente de su realizador. Los valores espirituales, las

expresiones psicológ-icas y lo que la obra tiene de reciamente

ibérico, pasó al film en imágenes bellísimas y en esencias de,
un buen gusto digno de admiración y elogio.

"La Dolo'yosn-dice "La Libertad" en su crítica ele esta pro-

ducción-es una gran película española, netamente espáóola,

que ciara honra y provecho a sus productores.» .
Hacernos. nuestro este juicio. No se puede expresar mejor

el sabor que- deja en el ánimo del-espectador esta obra, que

nosotros juzgaremos extensamente en su día, ya que hoy tra-

tamos solamente de ofrecer al lector un comentario.
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OLlN GRANT (CHve Brook), Iris Whitney (Helen Winson) y
Arturo Bradley (Ajan Mowbray) son tres ladrones de guan-
te blanco que están acabando con la paciencia de sir Hope,

.efe de la policía londinense, y con la fama de sagacidad de Scot-
fand Yard, No hay semana en qu~ no desaparezca alguna joya de
dran valor sin que valgan pesquisas para dar con los ladrones,
Sir Hope ~ospecha quiénes sean éstos. pero no encuentra manera
de hallarlos con las manos en la masa.

Grant y sus dos có~npli.ces frecuen~an el Club de Medianoche,
entre el cual y las habitaciones del prJl11ero, hay una omUl11CaCIÓn
secreta. Sir Hope. ha manda~o dos detectives al club con el en-
cargo de que no pler?an de vIs~a a los tres sospechosos. Pe;o los
sabuesos pierden el tl~:npo las~lmosamente, pue.s los tres la orones
han tenido la precaución de abarse con tres sujetos, dos hombres

realidad el encuentro no e con Id ino con su con tr.afigura.
Poco después, la verdadera 1ris, Grarit y Gradley reen laz n él

sus cómplices, Ahora es Iris la que 'e a rubra de ver a11 a
Masen. Al saber por la joven 10 que a cu -rido, Grant participa
a Ma on-que para' él e un ladrón- u n t?sfc dispuesto a to-
lerar competencia en la ciudad de Londres. Rle e 1 otrr d la
advertencia, cuando en e te punto lo dos dete tiv s detienen a
Masen, no sin airadas prote ta de éste y grande risas de Grant
y sus ornpañeros.

No hay que decir que en seguida es puesto en libertad. Inme-
diatamente procede a ganar e la confianza de Grant y a lograr
que e le admita como cómplice. A ociado con los ladrnne • el
norteamericano descubre el modo cómo llevan a cabo su fechoría.
y los medios de que se valen para qUE', una \'E'Z efE'l'tuf-Ido,:; l(l~tsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

'-IL CLUB DE ".DIAIIOCHE--
- .

•

•

•

...

,
CHve Bro ok, George Raft y Helea Vinson, intérpretes admirables de este H1m Paramount,

. y una mujer que guarda,n con ellos asombroso parecido. De este
modo, mientras andan haciendo de las suyas, sus tres contrafigu-
ras permanecen a Ía vista de los detectives, para los cuales, como
pa.ra su mismo jefe, resulta evidente que Grant, Bradley y la linda
Ins Whitnay no han podido, al mismo tiempo que se hallaban
en. el club, efectuar el robo de que al día siguiente se habla en
toao Londres,

'Como último recurso, sir Hope ape.ta a Nicle Masen (George
Raft), habilísimo detective norteamencano del cual se cuen tan
mar~villas. Masen se hace pasar por ladrón de frac y logra quitar
a Iris las joyas producto de su último robo. La muchacha le trata
mal, 'como es lógico, por lo cual Mason se queda estupefacto al
en.contrar en el Club de Medianoche a la que él supone ser la
1111SI11~ ¡riso que le trata 00n gran amnbilidad y coquetería, En

robos, no puedan encontrárseles las joyas. Mientras lleva a cabo
sus investigaciones, Masan se siente fascinado por Iris, a quien
al fin confiesa su pasión. El robo del famoso collar de esmeraldas
de la duquesa de Plyrnounth precipita los acontecimientos. Grant
y Bradley, 'perseguidos de cerca, tienen que darse a la fuga. Iris
descubre que Mason es un detective, y aunque. no ha dejado .de
amarle, ]e invita a que cumpla con su deber y la lleve presa.
Masen se esfuerza porque dejen a Iris en .libertad, aJero es sola la
intervención de Grant, que viene a entregarse con tal que dejen
libre a la muchacha, la que devuelve a Iris al amor de Nick Ma-
son. Cuando los GOS enamorados corren en busca de la felicidad,·
hallan todavía un momento 'para dedicar recuerdo emocionado a
la noble conducta de Cnlin Grant.

FINVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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U·NA v~z más una nueva personalidad arranca de la nada para

clasificarse en uno de los lugares más destacados de la ca-

tegorla estelar del cinema, y también esta vez la nueva

gran figura procede dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAla escena inglesa, fuente inagotable de ex-
traordinarios actores.

Esta es Ketti Gallian, la joven actriz mitad italiana, mitad fran-

cesa, .que, pese a su .calidad ele mediterdnea, tiene el pelo rubiozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy

e~ cutis rosado pecu liar de las mujeres nórdicas. Sus ojos son ver-

dJazu~es, de aquel color indefinido que tiene la llama eléctrica, que

cambia según las luces y las circunstancias en que se produce. La

ascensión de Ketti Gallian desde su humildad de figuranta en las

revistas de París y en los filrns COrtos franceses, a la categoría este-

lar en su primera aparición cinematográfica, es el resultado de un

extraordinario temperamento que ha triunfadr, a pesar' de todas las
dificultades que se le han opuesto.

Fué un productor inglés, Stanley Scott, quien dió a Ketti Gallian

.. su primera oportunidad cuanelo no era más que una alumna del

Conservatorio de Paris. Míster Scott estaba preparando entonces

el estreno de su obra El As. El primer .papel femenino representaba

una joven francesa a quien la guerra mundiai sorprendía en Alema-

nia, Na:uralmente, la actriz que debla representar este papel debla

pro~lll1cJarlo con acento francés. No se halló en Inglaterra ninguna

actrrz capaz de ,:presentar el papel en cuestión y se pensó en ir a

buscarla a Francia, Después de examinar a más de 400 actrices

Ketti Gallian resultó elegida. La obra tuvo en Londres un éxito ex-

traordinario, que duró ocho meses, y la personalidad de Ketti

Gallian impresionó a todos los aficionados londinenses. La. cinta

escarlata que la actriz llevaba en el cabello ert su caracterización,
se popularizó tanto, que todas las chicas la usaron al cabo de
poco.

Pronto llegaron nuevas ofertas a la personalidad naciente. Fué
entonces cuando .mí s ter Winfield Sheehan, vicepresidente de la

Fox, Hegó a Inglaterra en ¡su viaje anual de vacaciones. Míster
Sheehan, que nunca abandona las preocupaciones de su cargo,

llegó a Gran Bretaña pensando todavía en que le faltaba encon-

trar la primera actriz para su película Ma'ría Galante.

Míster Sheehan fué a ver El As y quedó impresionado por el ta-

lento dramático de la nueva ·actriz. Poco después Ketti Gallian

partía para Hollywood, donde había de serIe encomendado el pri-

mer papel de la producción de Henry King Mtirín. Galante, en la

que aparece en. unión de Spencer Tracy,

,Ketti Gallian ha -nacido en Niza, en la Riviera, mientras su pa-

dre luchaba en las trincheras en el ejército francés durante la

Gran Guerra. Se educó en Italia y más tarde en Francia, en Bia-

rritz. Trabajó como corista en las revistas parisinas y luego como

«extra» erí los estudios de Joinville. Fué entonces cuando pasó al

Conservatorio, de donde habla de salir para emprender el. ca'mino

de la fama) que en la actualidad la ha llevado a Hollywood para

ser una de las más rutilantes estrellas con que cuenta el firma-

mento americaho.

En esta misma temporada podremos admirar María Galante, la

película que lanzará la más interesante personalidad de estos úl-

timos tiempos ~ Ketti Gallian. .

~:

" A A lA G A ·L4 ti TE
de que había sido realmente secuestrada. El cablegrama despierta más
¡,as sospechas de los guardadores del Canal hacia Tenoki, para descu-
brir luego que la mercancía no había sido entregada a su destinatario.

Brogard, que mantiene misteriosas relaciones con la tripulación del
«Hetty King», resalta ser fin.al11'lehte un esola internacional, a quien
todos los gobiernos andaban persiguiendo. Valiéndose de un ardid lo-
gran eptrar en la ceh.tral de la fuerza eléctr!ta y preparar una ca'rga de
dinamita para destruir los muelles e impedir el 'Paso de la fiota ameri-
cana. Ratcliff, 'que había descubierto el cargamento de dinamita e5
asesinado. . ,

Crawbett alcanza descubrir el espía y llega a tiempo de evitar la
catástrofe. Brogard, eh su huida, dispara contra María, a quien supone
culpable de la traición.

Afortunadamente, la herida no será mortal y -Mada a'bandonará por
ahora su propósito de ir a Francia. Quizá más tarde, cuando sea I:.l

señora Crawbett, volverá a su tierra ... en viaje de novios.

EN la pequeña población de Saint Bri¡¡.c, en la costa de Fmnc
. cia, María Galante cumple alegremente con su obllgaciórlde

repartidora de cablegramas. Conooe a todo el mundo y su,
vida es 'un conrínuo «Bcn jour:, Marie», . ,¡

Un día va a entregar un cablegrama al capitán de un buque ame-
ricano, el «Hetty King», el cual completamente borracho le" pide
que yaya al buque a fin de recoger la respuesta al mensaje reci-
bido. Cuando se da cuenta se encuentra ya en alta mar, secuestra-
da y sin esperanzas de regr-esar a Francia.

Cuando elbuque llega a América Central, María consigue esca-
par del mismo y se dirige a la Zona del Canal, con la esperanza 'de

encontrar el medio de regresar a su país. Consigue trabajo ~n un
'cabaret propiedad de Plosser, frecuentado por oficiales del gobIerno,
espías y toda esta mescolanza de tipos y razas característicos de
aquella zona. Allí traba conocimiento con Crawbett, Ratclíff, B~o-
gard, Tenoki, todes ellos misteriosas figuras en U¡;¡lD"aísde misterio,

"los cuales, inducidos seguramente por intereses descoqocidos, preten-
. den ayudar a María a conseguir su pasaje para regresar. a Francia.

LaZona del Canal está minada por las iatrigas, que en .esta oca-
sión 'se redoblan de manera alarmante al tener que atravesar el Col-

nal la flota americana. .
Vemos entonces cómo Crawttett y. Ratcliff SPiI agentes s«,

cretos oficiales de los Estdos Unidos y de Inglaterra, r espec-
ttvamente. Los dos, asf como también el general Phillips, co-
mandante de 105 guardadores del canal están convencidos de
que algo se trarba contra la seauridad del mismo centrándose
las sospech~s ?e' todos ellos ~n TenokiVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy Br¿gad. María
Gal~nte, asi mismo, resulta 'sospechosa a consecuencia de su
am,lstad con aqu,éllos, a pesar de que Crawbett, que ha. sim-
patizado con l~ francesita, afirma que es inocente,

El «Hetty Kl11gn llega al Canal con una consianación de gé_
neros para Tenoki. María le había dado a Crawbett una copia
del cablegrama que entregara al capj~.án tia] buque como prueba
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ohace muchos días se pasé esta película en sesión de prue-
ba, y a ella asistieron casi todos los representantes de las
actividades que viven' en torno de la industria cinematográ-

fica : distribuidores, empresarios, críticos¡ etc., etc. Nosotros no pu_
dimos asistir : nos lo impidieron una sen e de asuntos a los que de-
bíamos atención ineludible. Fué al final de la prueba cuando con-
versamos con algunos de los que asistrJron a ella. Los más salían
encantados.

-Ahora creemos en las posibilidades de una producción naéiü-
nal--decían los unos.

-Perojo se ha superado a sí mismo-s-aseguraban los otros.
A fuer de sinceros hemos de reconocer que de todos aquellos

e tsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBACata! nya

No se puede hacer caso de sus juicios, porque están vendidos a los departamento de, publi idad.
-Ustedes, los periodistas, se venden por un plato de lentejas.
y esto lo dicen todos los cinernatografistas.
Hemos de reconocer que desgraciadamente es así en la mayoría de los caso ; pero jamás en 10 que

atañe a POPULAR FILM, que se permite el lujo de decirle la verdad al lucero del alba, por mucha pu-
blicidad que de él reciba, y que no vende sus juicios ni a los americanos, ni a los de casa, pue
tiene un concepto de la propia estimación -y de los valores más nobles en que se a sienta la dignidad.

P.or eso es doloroso ver que los mismos que zahieren a la prensa que se vende al mejor postor,
clamen contra la independencia de una publicación que no quiere venderse a nadie, y traten de ha-
cer campaña contra ella, sin tener en cuenta que a cañas opondremos lanzas, pue en todo momento
tendremos a nuestro ,lado al gran público i ese público a quien agradecerno los ánimos que en esta
ocasión nos ha prestado y.al que damos, desde aquí, las gracias más espresivas por el buen concepto
que en cartas y más cartas nos han expuesto ... Cuando se tiene un público detrás y este público res-
ponde, como en esta ocasión respondió, ni se temen las amenazas, ni e hurtan las campanas,
por violentas que éstas sean.

* * * * *
Hay más ... ¿ Quién ha dicho que nuestro juicio sea el que expone en su artículo nuestro corres-

ponsal? ... Guzmán Merino tiene un criterio y le expone con valentía, dando la cara y firmándole
con nombre y apellidos. Tal vez, cuando veamos nosotroszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBACrisis m undial tengamos una opinión con-
traria y también la llevar emos al papel y la defen dererncs si e. preciso. Puede darse el caso contra-
rio: que nuestra opinión sea" idéntica a la sustentada por nuestro compañero .. También lo diremos
y lo firmaremos también, sin miedo a represalias de ninguna especie.

Pero hasta entonces nadie puede motejar a POI>ULARFILM de rencoroso o apasionado. El . eÍ10r
Guzmán Merino tiene casa puesta y la defiende pluma en ristre. Ni pretende rehuir la responsabi-
lidad, ni necesita nuestra defensa. Es sobrado caballero para recibir al amigo y al enemigo en todos
los terrenos.

Tampoco POPULAR ,FILM rehuye cargos. Al iniciar la campaña posterior al comentario citado, lo
hizo en defensa de su independencia de juicio y de cr iter io, y jamás para falsear o disfrazar autipa.

tías o envidias de ningún género, mucho, más teniendo en cuenta que Benito Perojo tiene en
estas .páginas espacio desde el que defenderse, no en este caso, sino en todos, pues POPULAR
FILM es, ha sido y será la revista más hospitalaria de cuantas se, publican en España.

Con e " 1 nu y e e n o n e s ..o r m a c

Dos Instantáneas de Antoñlta Colomé, la linda sevillana, que
se ha convettidor merced a la atencién de Benito Perojo. en
la figura femenina de actual/dad en el mundUlo cinemato-
gráfico. E~ la protagonista de "Crisis mundial", y asegu-
ran, los qu~ vle~on el film, que es uno de los más firmes pun-
tales en q~e SI¡ basa el éxito de esta producción nacional.

M U N D I A L"
de esta última y tan discutida producción de Benito Perojo.

Pasaron unos días y una crónica de nuestro inteligente corres-
ponsal en Madrid volvió a poner en el primer plano de nuestra at~J1.
ción este film nacional, al que no podemos juzgar por cuenta propia.
El revuelo que levantaron los conceptos de Guzmán Merino íué de
los que hacen época. ' '.

Algunos achacaron a envidia los juicios que vertiera su p!um.a
fi
,

otros le tacharon de malhumorado, y no faltó quien quiso JUS!I -

carla con una vileza, pensando que siempre queda algo de la ca-
lumnia ... ¿No te parece, lector, ·que no es para tanto? ... ¿El hecho
de que un crítico mantenga una opinión, justifica acaso este re-
vuelo? .. Constantemente se oyen en el mundillo cinematográfiCO
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Las Grasas

Superfluas Se
Han E lim inado zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

y es que GELÉE MITZA es diferente a todo

lo que existe para adelgazar. Es el resultado

admirable de laboriosos estudios realizados en

laboratorios de alta reputación por científicos

esp ecializedos.

GELÉE MITZA trata la grasa como una en-

fermeqad más del organismo y no lesiona ni
siquiera p'arcialmente parte alguna del cuerpo.

GELÉE MITZA es un tratamiento externo, y

por medio de fricciones realiza el milagro de

adelQazar la parte del cuerpo que se desee, lo

cual permite modificar las líneas imperfectas

con facilidad.

OELÉE MITZA suprime la necesidad de ejer-
cicios violentos, de regímenes insanos y de me-

dica~entos nocivos para el organismo. Toda'

mujer celosa de su salud y de su belleza debe
rectificar su silueta usando' GElÉE MITZA, que

no requiere preparación alguna, no daña ni ~

irrita la piel y es sumamente económico.

la rapidez de acción de GElÉE MITZA es tal, que a veces

en una sola noche se observa la reducción de 1 a 2 c:ms. en el
•

contorno de la pantorrilla.

Pida hoy mismo el folleto explicativo de ESTÉTICA MITZA,

que enviamos gratuitamente, en el cual hallará Vd .. entre otros
detalles curiosos, las proporciones que correspondenzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAa su
estatura.

Precio, 18'75. Contra envío de 19'55 por giro postal se

remite por correo certificado.
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B RIGITTEHELM ha sido una de las mujeres más admiradas del
cine alemán. Algunas de sus creaciones han pasado a la
antología del cinema, pues fué unido su nombre al de los

principales directores de Alemania, que es como decir al de los
principales directores del mundo. '

1Es extraño que no esté en América! ... El oro norteamericano
10 puede todo y todo lo que sobresale en Europa lo compra para
unirlo a su poderosa maquinaria artfstico-industr ial.. . ¿ Cómo es
que no está Brigitte Helm con ellos, siendo así que ninguna otra
artista en Europa alcanzó tan universal renombre? ... Yo no me lo
expliqué nunCa. ,

No hace mucho tiempo se aseguró que el oro norteameticano ha-
bía conseguido vencer la resistencia de esta artista, y que una im-
portante firma de Hollywood había firmado con ella contrato.
Pronto fué desmentido el rumor .. , Brigitte Helm seguía trabajan-
do para la Ufa.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

\ .
Nosotros nos ale~ramos de qu,: Brigitte permanezca en Aiemallia

pues los norteamericanos la hubieran hecho fracasar. Sen artes e~
pugna, el, standarizado de los Estados Unidos y el que con meno
dinero y más sensibilidad artística, naciera en Alernariia, s

Y ahí tene.mos a Brigitte Helm. Vedla en la fotografía que ilus,
tra esta página, acompanada por dos nuevas artistas del cine ale-

Brigttte
Helm , es ~,na de

las columnas más f~rines del
~ cine 'alemán. Su nombre va unido a

lo'. [Ilayoru Jl\:itos de la pantalla germana. y

es, en la actualidad. la a~tlata europea de más renombre.
K a te

vou Na-

gy.prota·

gonlsta de

TURAN-

DOT. pro'

dtscclén Ofa.

mán. Son más jóvenes que ella, y a pesar de su juventud y a pesar
<le que ambas-Kate van Nagy y Monette Dinay-s-constituyen un
verdadero hallazgo de la Ufa nindlina ha conseauido mermar su
prestigio, ni poner una sombra a $~ fama.' ., . '

~ * * * * ~
Kate van Nagy y Monette Dinay sor¡ las protagonistas del filmVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

" : 'U l '( / n ~ o ~ . un film de ambiente chino, que ha sido uno de los ül-
tlm?s éxitos de la U fa. Se trata de un film exótico en el que las
paSIOnes, desatadas juegan <>1principal papel en un ambiente de
amor y «e leyenda.. I

Monoi:tte
Dtnav, una belle-

za muy parisién que inter-
preta con Píerre Blanchard, la ver-

sión francesa de "Turandot. princesa cb{na".

Producida recl~ntemente en los, estudioa de la Ú fa.
, ' \

Las tres aparecen en nuestra composición fotográfica; Kate van
Nagy, Brigitte Helrn y Monette Dinay. Las nuevas han triunfado
definitivamente .. , Brigitte Helm las espera en su 'cumbre vestida
por la fama que conquistó su arte y segura de sí misma ... Volviera
a empezar y volviera a producirse su ascensión. Milagro .de la be-
lleza, del arte y de la voluntad.

* * * * *
Nota: Para Deutsche Vereinigung für Film.aubenhandee e. V,
Nuestro traductor vertió a nuestro idioma la noticia tomándola

directamente de una revista francesa ... Nosotros nos debimos de
haber figurado que tratándose de una noticia francesa la ironla
epa lógica; pero no nos dimos cuenta y allá fué la noticia traducida
a d zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBApidem. litere, .

Noblemente confesamos nuestro error, sintiendo haber herido,
por descuidados, La sensibilidad de un pals a quien admiramos tanto.

Conste, pues, que a «Paul Horbiger NO le ha sido prohibido
actuar en filrns alemanes».
'1 Perdón I



"¡ tsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAtAPllJDADOS !..."
Film de Warner Bros zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

•
conzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALeslíe Howard, Douglas F airbanks Jr.,

Paul Lukas y Margaret Liodsay.

E
L fragor de, la batalla no llega hasta ellos.
No ,;e 'oye el ruido de las granadas al
estallar, hi los alaridos de los que caen

en el campo dQhde se sostiene la lucha sangrien-
ta; no han de temer a los gases asfixiantes, ni
a las bombas que dejan caer los aeroplanos, m
a las ametralladoras que todo lo arrasan, ni :\
las granadas q le lanzan desde distancias in-
calculables los grandes cañones, último adelan-
to de la ciencia de aniquilar y destruir... Su
vida está salvaguardada. No han de temer nada,
porque la guerra ha hecho de ellos algo peor
que carne de cañón ... Su vida no peligra, pero
el martirio que sufren aquellos hombres es mu-.
cho mayor que el que sufren sus hermanos el!
las trincheras, donde les queda siquiera la es-
peranza de que un casco de granada acabe para
siempre con aquella tortura de infierno ...

En el campamento de prisioneros no hay es~
peranza ... N o negará. hasta ellos la guadaña -Ie
la muerte guerrera ... Si alguno sucumbe será
después de los atroces sufrimientos" que le hace
sentir el hambre, la sed, el frío 1}' la iniquidad,
de sus guardianes, que les tratan despiadada-
mente, cruel~enLe, po¡;que ven en aquellos hC?m-
bres a'l enemigo, no al hermano que sufre y se-
desespera. Y allí están, hacinados como anima-
les en un corral chico, apretujados por las alam-
bradas ,que circundan el campo de concentra-
ción 'Y que no les dejan dar ni un paso, porque
dentro' del campo la cantidad de prisioneros !!-

mayor de la que en realidad puede contener el'
terreno, y fuera de él están los guardianes, COI]

la bayoneta calada, siempre dispuestos a hin-
cada en el pecho del que intenta buscar un poco
más de aire fuera de la atmósfera repugnante
y pútrida de aquel montón de carne humana,
sucia y enferma, famélica Y desesperada.

i y así un día Y otro ... siempre i.gual! i Hov
como ayer, mañana como hoy, sin ninguna es-
peranza, sin un rayo de luz que venga a darles
un poco de ánimo 'Y consuelo l El invierno se,
ensaña con ellos; las nieves, las lluvias; et
Ido cruel que hiere corno alfilerazos agudos"
caen sobre los prisioneros, que no tienen ni un;
mal techo donde cobijarse, El campo se ha con-
vertido en un lodaz al inmundo ; en él se hunden
los pies y se entumecen y .duelen' comozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsi fue-
ran a desprenderse del cuerpo, congelados por
aquel frío atroz de unos cuantos grados bajo
cero, Los prisioneros sufren torturas dan tesca s,
inenarrables ...

y -en 'aquellas largas horas de inacción, en
aquellos meses interminables de ocio" las pasio-
nes se desbordan, la bestia que caña uno lleva
dentro de sí enseña sus fauces de fiera en celo ...
y nacen los vicios degenerados que luego serán
el azote de la humanidad.i. y se desatan los
sentidos y se nubla el entendimiento y se co-
meten excesos que nunca, en la paz, hubiera el
hombre inventado, ni tan siquiera sentido,

Es una crueldad de todos los días y de to-
das las horas. Son centenares de hombres apar-
tados de toda actividad hurnana ; cen teneres de
hombres sin el consuelo de la mujer, sin la ca-
ricia femenina ,que endulza y suaviza la vida,
sin el encanto de la vi¡:ra del amor que todo 1:>
dulcifica y todo lo hace olvidar... Sus hermanos
de las trincheras tienen algún respiro: cuando
la lucha cesa por unos días; cuando 'se les da
permiso para ir a descansar; cuando tienen C-
cencia de unas horas para marchar él .-eponer
las fuerzas gastadas en la constante tensión ner-
viosa de las horas de batalla.

i Pero en el campamento de prisioneros no
hay con-suelo! Allí todo es dolor. Hasta la na ..
turaleza está contra ellos. Hasta los hombres
se tornan más fieras y pierden todo sentido de
humanidad... '

Sólo cuando llega la primavera parece que les
trae un poco de respiro. Luce el sol y los ros-
tros se distienden a su caricia, i la única qUI~
reciben después de los largos meses de nubes y
sombras! Y la primavera lleva al campamento

(Concluye "InIormaciones")en



temps, los ojo" de 10 espectadores umedecerse.
e na obra tan célebre comozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALa Da ma dVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAla s e mella 111 pued ser 111¡O<1tt-

~cada al capricho de un director. Por e o r be an llll p IonzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAti.
Es la obra en su - línea g~nerales y en u .. princi ales cenas In que ha
llevado a la pantalla. Y, 5111 embargo, e ina" l' \JI. } no una obra de
teatro In que nos muestra .. u trabajo de montaje me ha parecido perfe la-

mente bien hecha y muy hábil. Gance ha supri-
mido del texto todo lo que podía aparecer pasado
ele moda: las tirada, la elocuencia. 10:- latisui-
llos. 1 o ha empleado para pintar el amor del
joven Armando Duval por la cortesana, más qu
palabras sencillas y directa. Ha reconstruido
cuadros y decorado para mejor carncterizar la

época. , sí es órno nos ha
mostrado el bai le Mabill y
también la función de gala
en el Teatro Varietés. E
e. te un cuadr tal '01110

Balzac lo ha
de cr ito muchas
ve c e s, )' todotsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

EN TORNO
A cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

H LA D A M A

D E

LAS C A M E LIA S H

ello está hecho
con 111ucho gus-
to y m e d ida.
Abel Gance no
ha querido so-
br v c a r g a r su
film de color 10-
cal ; ha buscarlo
simplemente ha-

cer revivir una epoca )'
siempre en función de la
acci6n.

Otro director de escena
nos hubiese sin duela 1110 -

trado un duelo j y habr ía
hecho así en trar las más-
caras hasta la cabecera
del lecho de la moribun.
da. Abel Garree se ha

guardado muy bien de hacerlo y 1; alaba-
mos su discreción. En estos decorados de
fiesta y de recepción apercibimos algunos
personajes conocidos: Alfredo de IvIusset,
Te6filo Gautier y Julio j anin. Esta figura-
ción brillant.e apenas brilla, pero da al arn-
biente prestigio y elevación. Abel Gance no
ha añadido a la historia más que su princi-

pio: nos ha hecho ver a
, María Duplessis, á una

adolescente, en el lava-
dero, cuando no era más
que la hija de 'tilla granja.
que es lo que fué en rea,

(Concluye en
"Inlormaclon es")

S E espera-
ban con
e x t r'e m a

l' u r i o s i dad las. . .
apariciones pri-
meras de Y von-
ne Printemps en
la pantalla. Ella
por sí misma re-
presentaba una
gran parte j se
puede decir ,que
acaba de ganar--
la brillantemen-
te, Y es que su
rostro ofrecía al-
go irregular que
en su e n can to
mi srno no perte-
necía .en modo
alguno al mode-
lo corrien te de
las estrellas. Pe-
ro ya se sabe
que son el direc-
tor y el operador' -
los que fabrican
la belleza de las m ujeres. N USllti'!lS hemos quedado un
poco sorprendidos al no encontrar absolutamente nada ~
de la Yvonne Print.ernps que conocíamos. Había algo
cambiado en su fis-onomía. Tal vez es que no encontra-
mos el atractivo rubio que la caracteriza antes que
nada. Pero La Dama de las Camelias no ha podido
hacerse platinar, puesto que María Duplessis era mo-
rena y el director se ha quedado en un término medio.
Mas desde que Yvonne Printemps ha estarlo instalada
en su papel, nos ha dado sus ojos y su sonrisa, su gra-
cia y su sensibilidad, y ella ha vivido verdaderamente
su personaje. Hasta aquí sólo se veía a la Dama de la,
Camelias bajo los rasgos de' Sara Bernhardt. En lo
sucesivo no nos aparecerá más que con el rostro de
Yvonne Printernps.

Hace diez años el film no habría tenido ninguna
probabilidad de éxito. Era la época en que se había
decidido suprimir el corazón y en que toda historia
d.e amor parecía envejecida y ridícula. i Cómo estos
tI.empos recientes y, 'sin embargo, lejanos han carn-
biado l Hoy día, el rumanticismo, -el-sentimentalismo y la emoción e. tán ele
moda. Es permitido amor en el cine y hasta morir de amor. Y esto que l.
Dama dk las Camelias nos trae es el prestigio renovado de una historia dr
amor rmly simple y muy sincera. Y el público, lejos de reír, se ha emocionado
mucho. Verdad es que sobre to-do la muerte de la heroína le ha llegado al
alma. Cuando una mujer muere, tanto en el cine como en el teatro, y sobre
todo cuando ella tiene el aspecto de morir tan realmente como Yvormo Pr in-

. ,
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Baile de máscaras

Para el ¿ía 26 se anuncia el Baile de Carnaval organizado, en los
s'alones del Hotel Ritz, por la Germandat del Cinema.

Esta fiesta promete arrastrar a su alegre exaltación carnavalesca
a cuantos viven en torno a la industria cinematográfica barcelonesa,
no solamente' por él esplendor que piensan darle sus organizadores,
sino por la índole especialísima de la entidad que la patrocina y
por'que sus beneficios están. dest!nacjos a ~na obra de. t!po benéfico-
social de cuya noble práctica tienen ya Idea las actividades todas
que ;niman el tinglado cinematográfico español.

«Rataplán»

Hace unos días salió el director nacional Elías con rumbo a Ma-
llorca, y con él los actores que interpretan los principales papeles dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Rata.plá.n, capitaneados por Antoñita Colorné y Félix de Pornés.
A su regreso comenzarán a rodar en Orphea los interiores de

esta producción.

Benito Perojo hace un buen contrato con Cifesa

Hemos sabido que Benito Perojo, el más activo y' más acreditado
de n uestros directores, ha firrriado con Cifesa un contrato para diri-
gir tres producciones de la citada firma. -

«Los 20.000 duros»

En los terrenos del Turo.Park se ruedan actualmente los inte-
riores del film Los 20.000 duros, cuyos principales intérpretes, son:
el actor francés Clarelle, José Baviera y Charito Leonís.

Próximamente nos referiremos extensamente a esta nueva pro-
ducción.

"Crtsís rnun díal "
•

(Conclusión)

. Conste, pues, que ninguna inquina nos mueve y que nunca obra-
mos por simpatías o antipatías, ni por más o menos páginas de
pago,

A quien nos con trata' una página se la damos de acuerdo con las
condiciones estipuladas en el contrato escrito o verbal. A veces da-
mos mucho más de lo que nos pagan ...

Ahora bien, 10 que no vendernos es nuestra opinión ni nuestra
dignidad.

Podremos estar equivocados; pero jamás diremos otra cosa que
no sea una verdad en nuestro modo de ver o de sentir. Sería -tr ai-
cionar toda una vida dedicada a depurar nuestros valores espiri-
tuales, y ya es tarde para comenzar de nuevo.' .

Para finalizar, 'una advertencia: no, tratamos de causar, deli-
beradamen.te, un daño a nadie. Si nuestros juicios se traducen en
trastornos para un tercero, somos los primeros en sentirlo ... No
Iué tal nuestro objeto. No nos proponíamos tal. .. Nuestro lema se
encerró siempre en este aforismo latino : Primum non nocese, y
a él nos hemos sujetado siempre.

LOPE F. MAR'rÍNEz DE: RIB'ERA

$f' 64$ ; w"aa""W"5"i?EIWMSpa M&* .,.'tI_M e
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liCapturados,H
(Conclusión)

a un nuevo Comandante, Ehrlich, que ha estudiado en Inglaterra
y que ama a los ingleses como a hermanos y que, viendo que la
mn;ensa mayoría de ¡prisioneros son in,gleses, siente ,pOI' ellos corn-
pasión y les da un poco de libertad, bajo la palabra de honor :lei
mayor de ellos, Allison, un capitán serio y con el pecho cargado
de cruces a pesar de su ,gran juventud, de que no intentarán esca-
par por ningún motivo.

AlIison jura en nombre de todos sus hambres y desde aquel rno-
mento ~a vida se dulcifica un tanto para todos menos para el pro-
PiO Alhson, al que tortura constantemente el recuerdo de su mu-
jercita, de su amada esposa, de la encantadora Mónica, a la que
tuvo que dejar para marchar a la guerra, a los pocos días de ha-
ber contraído matrimonio, cuando apenas comenzaban a gustar
las dulzuras de la luna de miel. .

¿ Qué hará Mónica sola, en el inmenso Londres, sin tener a su
lado el apoyo y el amor del marido? ¿ Por qué le escribe tan de
tarde en tarde y por qué sus cartas están faltas de espontaneidad?
¿ Estará enferma? ¿ Se olvidará de él en aquella ausencia que pa-
rece que no ha de tener nunca fin?

y un día llega al campamento de prisioneros una nueva avalan-
cha de gente: una escuadrilla de aviones ,ha descendido en terre-
no enemigo forzada por la tempestad ... iTodos han caído prisio-
neros! Todos son trasladados al campo de concentración, donde
ya parecía no podía caber ni una mosca más. "Y entre los prisione-
ros. llega pigby, el compañero de escuela de AlJison, el amigo de,
la infancia, el que le traerá seguramente noticias recientes de su
amada Mónica a la que él ha visto últimamente. Allison pregunta,

inquiere, escudriña en los ojo de Di,.,by, gue permanece allado,
distraído, absorto... .J

Entonces en el campamento de prisionero nace una nueva tra-
gedia ... La tragedia latente y orda de do hambre que aman a
una sola mujer. .. La tragedia e va fraguando lentamente en el
corazón de aquellos do hombres, ob esionado uno por 1 afán de
aber, el otro arra trado por el deseo de ocultar; los do COJ1t\'en-

cido de que aquella situación ha de tener, inevitablemente, un fin
trágico ... ¿ Cuál será el que sepa conservar para í el amor le-
jano de Mónica, la dulce mujer <}ue les ha cautivado le - na
prendido en las redes de su encanto? ¿A cuál d ello ama
aquella muchacha casada con un hombre al que ha p rdid a 1 s
pocos días de matrimonio ;y amiga del que la ha vi itado a toda
horas y todos los días, rodeándola de sus atencione ,d su cari-
ño hecho brasa, que la ha sabido inflamar en una pa ión avasa-
Iladora?

Enigma cruel y difícil que Alli on quiere descuórir. Enisrna que
Digby quiere seguir ocultando a las miradas del único que nun .1

debería llegar a saberlo ... Enigma que tiene el desenlace má trá-
gico y más sublime que haya podido concebir la mente humana.

Capturados, Ia epopeya terrible de los prisioneros de guerra,
de aquellos héroes anónimos olvidados por todo el mundo cuando
cesó el combate y llegó la hora de las recompensas, ha encontrado
una admirable realizadora en la Warner Bros.-First National y
unos intérprete felices en Leslie Howard, un apasionado AlIison,
en Douglas Fairbanks, jr., reconcentrado y enérgico Digb!y, e:1
Paul Lukas, el comprensivo y magnánimo Ehrlich, y en Mat'ga.
ret Lindsay, la muchachita inexperta que quema en el amor sus
alas de mariposa alocada, da Mónica dulce y amero a que, ca i
incon cienternente, provoca la tragedia entre los dos hombres que
habían pasado .pOI' su vida ...

En torno a HLa Dama de las CameliasH

[Conclusion}

lidad ; después, sus primeros pasos en la galantería en el Barrio
Latino.

Después vienen los episodios principales de la obra, seguido
exactamente. Pero es toda la historia de María Duplessis-o de
Margarita Gautier, si usted lo prefiere-traducida en imágenes mó-
viles, engarzadas, rá pidas, por un director de escena que es un
maestro de la luz y que tiene el sentido de movimiento. En ningún
momento el ritmo se detiene, ni se aminora siquiera, y todo conduce
al cuadro final de la muerte de la Dama de las Camelias, que es
emocionante y simple, y que después de haber sido la gloria de Sara
Bernhard, será el triunfo de Yvonne Printemps.

Había un cierto riesgo de que la historia no pareciese falseada,
truncada y llena de
retórica. Ella .ha to-
mado, por el con-
trario, no el tono
de la obra de Du-
mas hijo, sino el
tono verdadero y
sencillo de Marión
Lescaut, prestigio
eterno de 'la corte-
sana enamorada.

La música que
Reynaldo Hann ha
compuesto para las
canciones que Al-
berto Willemetz ha
escri to, ti en e tod o
el encanto elegante,
penetrante y tierno
del autor de Can-
cienes grises. Hay
sobre todo una me-
lodía, "Mi sueño

era tener un amante que- fuese confiado ... )), cantada espléndida-
mente por Yvonne Printernps, que-palabras y música-es una
pequeña obra maestra que se remontará has.ta las nubes.

Ya he hablado del éxito obtenido por Yvonne Printemps. Su
«partenaire» Pierre Fresnay ha interpretado el papel de Armando
Duval en un estilo. de época muy justo y con esa inceridad amorosa
y esa limpieza que son lo mejor de su talento. He aquí un artista
siempre verdadero que no se sale jamás de la medida y que es la
inteligencia misma.

Lugné Poé ha encarnado el papel de Duval padre en un estilo
igualmente muy justo y con mucha autoridad. Irrna Génin ha dado
a la dulce Nichette toda la dulzura y toda la agradable bondad que
convenían-al personaje, y la señorita Marken ha sido la alegría del
film por su inspiración y su comicidad. Andrée Lafayette ha tenido
la ~legar.cia, la presencia y la amabilidad de una cortesana desti-
nada a brillante carrera. Todos los demás intérpretes han estado
perfectos, en una distribución de excelente conjunto.

El film de Abel Gance y de Fernand Rivers es un grande y bello
film, perfectamente adaptado a su asunto, y que debe lograr el
éxito que siempre alcanzó la obra de Dumas hijo.

,

¿IN fE L IZ en A M O R E S ? KJIHGFEDCBA

P a r a l o g r a r i x i ! o e n I n c o n q u i s t a amorosa, se neceston / g n

m á s Q U t a m o r , b e l l e z a o dinero Usteü
p u e d e alronz arla por mediod t /05 SI

gutentes conocimientos:

"Como desper-tar la pasión amorosa -La
a t rnccrón megnénce de IO !l 5e~08 - C nu

! '03 del dcacncenro--Pa re eeducu- o qUl~n

nns gU!Ilo y retener 8 qUien amamos .Pa.
ra obtener placer mtcnso.-Como llegar al
cora ecn del hombre -Corno conquistar e l
-unor de la mujer -Pura res tU U lr la vlr~l'
mdad . L.omo desarrollar m:rada mag-
nénce.vt.e menetr unerén y e l O lagucw lIllu

sc-.ual.-Cómo renovar et nhcrcnte de la dicha. etc."

'lnformarién gratis. Si U interesa, escriba hoy mismoa
.
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Leciorcit.as de Popular Film:-LazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAfortaleza y dominio del cuerpo.
tiene tanto para. la salud como para la belleza femenina, grandí-
sima importancia. .

Todas las jóvenes debieran, desde su más t~mpr.ana edad, I~te-
re .ar e para adquirir una buena salud, tesoro inestimable de vIgor
y vida, y condición esencial para gOZ~\1:d~ un~ nat.uraleza robusta,
manteniendo con ella un perfecto equilibrio fisiológico.

Todo el afán de las muchachas de hov día es cuidar mucho de
su belleza, recurriendo para ello a las modas, a los peinados y a los
perfumes. .

Agradar, ser bonita y elegante es de~er de toda mUJe~; pero ~o
malo está en que e to cuesta tiempo y dinero, que muy bien podría
ser empleado en algo más útil y provechoso para el cuerpo. Pero
las costumbres de nuestros tiempos están muy lejos de la verdad.

La belleza no ha de limitarse a la cara, puesto que ésta es una
belleza secundaria, que fatalmente va desapareciendo a medida que
avanzan los años. .

Cierto que es muy agradable oontemplar un rostro bonito y en-
cantador; pero para adquirir la belleza verdadera es necesario tarn,
bién modelar el cuerpo, darle formas armónicas, esbeltez y apos-
tura, procurando de paso el conservarlas.

Nuestros músculos son precisamente los que determinan nuestra
morfología, y si no les ponemos en acción de una manera regular,

Peluquería para leñoras ANTONIO VIlA
Apnca la tintura más

inofenslva y de mejores resultados. - Precio de aplicación: 12 Pesetas.
C. Sto. Domingo, 15, esq. S. Pedro Mártir. Junto Salmerón (O.) ~ Tel. 73722.

.
córrese el peligro de que se atrofien rápidamente, traduciéndose en-
tonces en contorno angulosos y feos de línea, que tan desagrada-
ble visión producen en la mujer.

De todos los remedios aconsejados, ninguno tan eficaz como el
ejercicio físico, producto de belleza al alcance de todas las fortunas,
ya que sólo exige un poco de paciencia y una buena dosis de
voluntad.

Ha ta hoy se ha mantenido la creencia en todas las jóvenes, de
que el ejercicio físico .hace desarrollar los músculos en forma des-
proporcionada, voluminosa y salientei como los de un atleta. No
hay nada de esto, amables lectoras.

La ciencia médica, en sus infinitos estudios s.obre el cuerpo hu-
mano, afirma, de manera rotunda y categórica, que los músculos
de la mujer conservan siempre una envoltura suficiente para guar-
dar la belleza de sus líneas.

Nosotros hemos visto a jóvenes acróbatas ejecutar ejercicios de
fuerza superiores, quizás, a cualquier hombre, y, sin embargo, su
musculatura no podía ser más perfecta y armónica.

Decir que la mujer debe ser débil para conservar su g-racia y do-
naire, es también otro lamentable error.

Evidentemente, para sostener bien equilibradas las diversas par-
tes del organismo humano, es necesario poseer cierta fuerza y
vi talidad. I

Una actitud indolente, una cabeza echada hacia adelante, apa-
rece a simple vista COr¡1O una cosa elegante, pero en realidad no es
más que la sugestión errónea de periódicos y revistas de modas,
haciendo aceptar como gracioso lo que no es más que ridículo y
decadente.

La salud, la fuerza y la belleza, son atributos que deben subsistir,
para el acrecentamiento del sér humano. .

La insuficiencia muscular, la costura, el uso de los tacones altos
y el agarrotamiento del talle, son factore que contribuyen a la de-
formación del esqueleto, engendrando con frecuencia enfermedades
pulmonares de funestas consecuencias.

La educación física es altamente recomendable en las jóvenes,
pues no hay que olvidar que éstas están destinadas a convertirse en
madres, y que por lo mismo se hace indispensable buscar el medio
de facilitar dicha .función maternal, evitando en lo posible las con-
secuencias peligrosas que con ello se exponen.

Carioquita.-Es una operación muy sencilla y que usted misma
puede resolver rápidamente. Aquí tiene la solución del' problema.

2-J=1

O sea que de 2 puede convertir 1 en o, ó bien anular los 2 y bus-
car un «guarismo» cualquiera.

Un chico lo'nlo.-Usted no es un tonto; usted es un iluso que
tiene un concepto equivocado de la vida, y que siguiendo ese sistema
especial de «castigador», peligra su físico y hasta su indumentaria,
porque ya le vemos corriendo por la calle de Alcalá en paños
menores,

SERVICIO SOCIAl.

EL CINE EN LOS PUEBLOS
EL CAMPO EN LA PANTALLA

II

M
IRA, hombre: aquí donde me ves Iy con los años que
tengo, no llegan a cuatro las veces que pe estado en

(( Santander. La primera con tu tía, recién casado con
ella. Entonces no había el camino real de que te hablo, que es de
ayer, y había que ir a buscarle más lejos. Ibarnos a caballo, como
siempre se ha ido desde aquí por los pudientes.» ... «Mira, hOmlbre:
poco más de un mes -antes había salido de España, a tiro .Iirnpio,
el último ladrón de los de Pepe Botellas ... Cabalmente. Pues bueno:
paramos poco en la ciudad, porque no nos gustó aquello La se-
gunda vez fué a raiz de lo del veintitrés, con un pariente de los
de Promisiones, que deseaba, como yo, ver cómo andaban las co-
sas del mundo después de la taringa que habían llevado los bota-
rates de la P?ltvta. i Cuartajo, qué cumplida se la dieron ... y qué
merecida la tenían los arrastrados! Pues la tercera fué ayer, C0l110

quien dice, no más que ¡por el gusto de saber por' mí propio qué era
eso del camino de fierru que acababa de estrenarse... y para de
contar, después de enterarte de que no pasan de dece las que he
salido del valle más allá de 'dos leguas ... Y te aseguro que nunca
dormí fuera de' él, jice sueño con arte, 'Y que toda comida que no
sea la de mi casa, me ba sabido siempre a' condumio sin sustancia;
y 'que en no viendo yo estos pichachones encima de la cabeza por
dondequiera que ando, me .bago cuenta que no veo cosa de gus-
to ni de traza, y ihasta la mar de la costa me parece una pozuca,

'comparada con las anchuras de este valle ... De [as _casa's en ringle
no se me hable, ¡trastajo! porque solamente de mentarlas me falta
la respiración ... La verdad, Marcelo ... Cada uno a 10' suyo, y con
su cada cual. Y a este respetive, 'has de saberte que hay en este
valle gentes que se caen de viejas sin babel' salido de él más allá
de 10 que corre de-una aiendá un perro con asma. Y se morirán
tan satisfechas como si murieran de jartura del mundo que tu cono-
ces: igua,l que ha de pasarme a mí en eí día de mañana. Créerne,
hijo: cuanta menos carga de antojos .se saque de esta vida, más an-
dadero se encuentra el camino de la otra. Hay quien jal1a la mina
cavando en un rincón de su huerto, ry diay quien no da con ella
revolviendo la tierra de media cristiandad. Ahora, tú dirás quién es
más afortunado de los dos y más digno de envidia rse. .;»

Estos y otros razonamientos, soltó don Celso a su sobrino, al
día de siguiente de llegar éste a Tablanca, según relata Pereda en
Peña arriba,

Si Marcelo hubiese gozado de la facultad de prever el porvenir,
podrta haber respondido a su tío, salvando el respeto que le debía
y suponiendo que tales ideas cruzaran (]Jor su cerebro:

-Mire usted, tío. Podrá tener razón en todo '10 dicho, pero igual-
mente ¡podría suceder que no la tuviera tan completa como pueda
suponerse usted. \Y así lo sospecho yo. Si usted y sus convecinos
se enc-uentransatisfechos de vivir y morir en estos andurriales ...
i allá penas! Puede ser que se sientan felices, no siendo capaces
de imaginarse otra vida, por falta de conocimientos ... o de 10 que
sea. Tambin podría ser que no lleven dentro ese gusanil10 llamado
inquietud, que mueve a buscar y a cambiar de posición ... No dudo
de 'que, un inquieto buscando ,nuevos horizontes, transladándose
continuamente a través de pueblos, de comarcas, de mares y tie-
rras, recorrerá un círculo vicioso, cada ILJnode cuyos pu ntos sera
igualo parecido a todos los demás. N Q 10 niego, no: pero ustedes,
dormidos en su aldea, difícilmente pueden darse ouenta cabal de la
satisfacción, dolorosa a veces, ¿por qué negarlo?, que se siente en
moverse según la dirección que nos señala nuestra brújula [ntirna.
Pena de dejar este 'sitio, esta persona, este conocimiento ; unido 2

la esperanza, algo temerosa, de trabar 'relación con nuevos ambien-
tes donde 'se respiren otros aires, posiblemente igual viciados, y
probablemente capaces de producir en nosotros un nuevo desencan-
to que unir a la ya larga serie de ellos. O, aún llevando en sí ese
germen de curiosidad y de aventura, podemos no movernos del es,
trecho círculo que nos marcó el Destino con lápiz y compás. En,
tonces nos daremos golpes contra el muro tratando de esca-par, romo
piendo la cerca que nos impide la huída. Q nos quejaremos tonta,
mente. Pero nunca nos resignaremos a renunciar a ese nomadismo.
Por lo, demás, creo que en Tablanca, o en Madrid, como reco-
rriendo todos los caminos del globo, se puede hailar ig,ualmente,
no la inexistente felicidad, sino la plena satisfacción de moverse,
de cambiar, de buscar, de vivir. O de recorrer paso a paso la senda
de una vida, en el otro caso, La paz y la tranquilidad, se hallan
en nuestro corazón, no en Jos diferentes lugares.

Aquí tomaría Marcelo un respiro, para continuar así:
-Sabe usted 'bien, tío, que gusta más 10 prohibido que lo per-

mitido ... Exclama una cierta señora, creo que italiana, si no era
española, tomando un helado delicioso: i Lástima no .sea peca,
do !-sos,pecho un poco que la anécdota pudiera no ser conOCIdacbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

r

NO OLViIDEN QUE CON LOS VALES DE E. H. S., S. A., QUE PUBLI-

CA POPULAR FILJM, SE PUEJ;>E ADQUIRIR MEJOR CALIDAD

POR EL MISMO IMPORTE. AQUELLO QUE QUIZÁ USTED NO HU-

BIERA COMPRADO.

,
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t davía en el tiempo aquel-o Y ello tiene una explicación fácil:
e~tamos sometidos a múltiples leyes y opresione~, unas de Ja. Na-
turaleza, otras hechas por los hombre , sean legisladores, sabios "
simples ciudadano murmuradores. Luchamos constantemente por
libertarnos de todas esas trabas j aunque, ·a veces, no logremos mo
sujetarnos más fuertemente. Así vamos tomando el gusto a lo prn-
hibido, al pecado. Pero 'sólo, una parte de los hombres j los demás
duermen. Duermen, .comen, trabajan y. mueren. O remedan en pe-
queño los que los primeroshacen en grande y de verdad.

y ante una pregunta de don Celso, indagando los motivos de este. ,
discurso, sIgue asi :

~Si tratasen de impedirme salir de este pueblo, me marcharía
ahora mismo. Día llegará en que me quede con todo gusto, pero se.á
sabiendo que nadie me pu,ede estorbar la ~a1"cha ... Ad~m:á de otras
razones -que influirán: E:¡ dese? de cu~p]¡r el más ~I"dlente deseo de
usted, tío j y, sobre todo, la influencia d.e unos ?!OS que aparece-
rán en escena con el tiempo, y en la mejor ocasl{)n. Entonces, no
veré con los míos, sirio con ellos y encontraré natural vivir en este
vadle, con estas peñas que <hoy me parece se van a desplomar sobre
mi cabeza ... Aunque en todo ello obra mucho la costumbre. Ayer,
cuando veníamos de camino, cuando llegué a esta -casa, cada peña
se me antojaba un gigantón presto a precipitarse desde las nubes
que tocaba, hasta mí, para tr iturarrne. Hoy con el descanso de esta
noche y con el sol, tengo .un 'Poco de esperanza, Ja que no otra cosa.
Aunque todavía me agobia la' altur~ de .'105 penascos.y la estrechez
del valle. 'Más adelante, la sensación Irá desapareciendo y acaso

sido de tal manera),
eso extraño que hoy
me oprime, lo sen-
tiría invertido, al
hallarme en una
llan ura castellana o
en una ciudad.

Si a tanto se hu-
biese atrevido Mar-
celo (y hubiese él
es seguro que el
.parlero de don Cel-
so no le hubiese. de-
jado terminar su
peroración, asaltán-
dole con mil pre-
guntas, aclarado-
nes, objeciones y
reproches. Pero eso
no nos interesa
ahora, contentán-
donos con no per..
der el hilo del dis-
curso:

-Nada, tío. Mucho es cuestión de costumbre, y de gusto. tambié 1.

Uno admirará la poesía de este valle, si es que la~ cosas tlenel: una
poesía propia j y, el otro hallará insustit uible la VIda de una CIudad
grande, C011sus casas en fila, con sus coches y trm~vías,. con los
montones de dente que pasan a todas horas por cada esquina, con
sus teatros, 'PJazas de toros, hoteles, bibliotecas, etc., .etc. Y si 'es
hicieran vivir un par de meses aquí j después de entusla~marse por
linos breves días terminarían por quejarse del olor y ruido del ga-
nado, del polvo tle los techos sin cielo raso, de la difícil digestión
de los alimentos, de la poca variedad de éstos, del carácter cazurro,
poco franco, de los aldeanos, de la tosquedad de todo lo que 10~ro-
dea, de la aspereza e inclinación de las calles.c--Asf le ocur rió a
uno de los personajes dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBASum cuique,el cuento del mismo. autor.-
Aliada usted, para colmo, el panorama de una temporada invernal :
nubes a todo pasto, agua a mares, nieve 'P01" toneladas y todo el ha-
ITa que se 'Pueda desear. i Nada -más l Nubes todo oscuro j el es--
píritu deprimido j un día y otro día. Agua humedad por todas
partes j no se ~)uede salir 'a la calle j todo el santo día en casa,
oyendo sacudir 'la [luvia contra los cristales, Nieve ... muy entrete-
nido para el primer día, ,a,l caer los primeros copos. BalTO. ¡Barro!
Todo porquería, sino 'lleva usted abarcas, con las cuales se hallará
en condiciones de romperse la crisma media docena de veces, antes
de acertar a tenerse derecho sobre los tarugos ... Francamente, ¿ me
quiere usted decir, tío, qué se encuentra delicioso aquí, o en cual"
quier otro pueblo de la tierra? Y todavía, el animal de Chisco me
decía ayer cuando veníamos: " ... ya verá lo que es el nuestru vayl ;
y si no le paez puntu rrienosque "la g,loria, no sé yo le que sea cosa
guena» ...

Con su genio, el dueño de la casona le interrumpiría para señ '1-

larle que se ha dejado sin decir el más importante de los datos: 10
bruta que es la gente.

-No 'querría ofenderle, pero no le falta razón. ¿ Qué es buena
gente? Conformes. No se lo discuto. Probablemente, si salvarnos
su ignorancia, es superior, por término medio, el hombre del cam-
po al de la ciudad. ·Pero ... ya sabe usted Io que quiero decir con
ese pero. Ignorancia. Desconfianza. Enrevesamiento. Etcétera ... y)
sé que todo es salvable j que el campo no tiene 'la culpa de la deli-
cadez~ de nuestros estómagos (o- nevemos un cocinero), ni de las
neceSIdades de lujo que nos hayamos inventado, ni de nuestra falta
de costumbre de andar por suelo inclinado y desigual. Sé .que 103

c~mpesinos con un poco de cultura bien sembrada podrían dar de
SI mucho. y sé también otras rnuchas cosas.

Pero más vale que le dejemos con su sabiduría, ¡pues el tiempo
y el espacio son oro.
Barcelona, enero.tsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

UN PELUQUERO cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAS E R V IC IA L
D Antonio 'Marffn ez , desde muchos año. pe-

luq~ero de Barcelone , ha podido comprobar por sI
mismo y en varias aplicaciones a sus clientes, las
aorpr enden tea cu ah de des de la sIguiente receta
que puede prepararse fácilmente en Sil ce s a, con
la que se logra de modo erectívo obscur-ecer los
cabellos canosos o descoloridos, volviéndolos sue-
ve' y brillantes.

.En un frasco de 250 grao se echan ~O grao de
agua de Colonia (3 cucharadas de las de sopa), 7
gramos de glicerina (una cu chara dí ta de las de
café), el contenido de una cajita de -Onlex - y se
termina de llenar el frasco con agua>,

Los productos para la preparación de dIcha lo-
ción, pueden comprarse en cualquier farmacia, per-
fumeríe o peluquería, a precio módIco. Aplfquese
aicha mezcla sobre los cabellos dos veces por se-
mana hasta que se obtenga la tonalidad apetecIda.
No üñe el cuero cabelludo, no es tampoco grasienta
ni pegajosa y perdura Indefinidamente. Bste medio
reluvenecera a toda persona canoaa.

ALBERTOMAR

I

P A P I-·

ItOTA
ZO

,

-

• , .
. ... ~.. ' ''''' '. ',.

H ACEunos días el gerente de una gran rnpre a cin mato-
gráfica nos envió una carta de protesta contra un artículo
publicado pon nuestra revista en el que se emitían una rie

de conceptos obre la labor de un determinado director nacional.
Nosotros, creyendo que se trataba de una indigna ión ai, na a

eaotsmos de ninguna especie, contestamos dicha carta, por corte-
sía y porque así lo exigía de nuestra corrección la categoría d I
firmante.

Hoy nos hemo enterado de que dicho sellar ha firmado un con-
trato con el director citado para la produ ción de tres filrns.

. He aquí, pues, el verdadero móvil de la carta. i Cuándo hay ro-
manticismo da gusto!".

•

-

. Aviso a unos cinematografistas.
-¿ En qué se parece un ratero al tranvía?
-En que el ratero sustrae y el tranvía "SUSll trae y "SUS» lleva.
Este «chistecito» está ya más usado que los pantalones a cuadros.

Es viejo, cursi y de mal gusto.
Aconsejamos, pues, que no hagan uso de él, ya que no diría nada

en favor del talento de quienes pretendiesen hacerle pasar como
original y como bueno.

•

.~.

Persiste el rumor, en 'el mundillo cinematográfico, de que uno
de nuestros 'realizadores más distinguidos intenta llevar a la panta-
lla la vida y milagros de Don Pedro el Cruel, .

Ya sabéis, lectores, que DouguescIín ayudó ~IaS~Sln? de este
desgraciado monarca castellano a darle la puntilla, Justlficándol~
con la famosa frase: "Ni quito ni pongo rey, pero ayudo a mi
señor».

El nuevo realizador del segundo asesinato en la persona de Don
Pedro j el nuevo Trastamara cinematográfico pretende que el pú-
blico haga de capitán de "batallones negros».

Yo, por mi parte, me opongo con todas mis fuerzas. Si tiene
valor, que le asesine él solo. Yo estoy di puesto a denunciarle a las
autoridades, a la policía, a quien sea. Hay que detener estos im,

h icid L 1" I L j" Ipulsos ormci as ... i a po icia .... i a po icia ....
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N hombrecillo de blanca barba y alegre aspecto, que cu-
bría su diminuto cuerpo con una roída capa negra,
cuya edad ignoraba hasta él ~isI?o, nos c~ivertía com-

placiente a una media docena de chiquillos traviesos y des-
obedientes contándonos diariamente algunos cuentos que,
aunque de~asiado usados, despertaban en nuestros infantiles
corazones, emociones insospechadas.

A pesar de los años que han pasado (no muchos por fortu-
na) recuerdo con mayor gusto quizá-.-puesto que comprendo
mejor-uno de los momentos más interesantes de aquellos
tiernos relatos.

Estar atentos, decía el simpático anciano, y comenzaba así:
"Los sueños a veces tienen una relación íntima con la rea-

lidad. En sueños, cierta ocasión, vi posarse frente a mí a una
niña de muy corta edad que a duras penas podía mantenerse
en pie. Una tos fuerte y continua parecía querer desgarrar sus
débiles pulmones. Ofrecía un aspecto enfermizo q~e la h:;tcía
todavía más interesante, por eso ocupó de lleno IIJI atención.
Daba lástima verla. Unos ojos extrac5rdinariamente grandes
ocupaban sus órbitas, que parecían insuficientes para conte-
nerlos, y a pesar de su tamaño eran .miopes. No obstante su
niñez, vivía abandonada de sus semejantes. Solamente cono-.
ciendo a fondo la ingratitud de unos y la incomprensión de
otros se explicaba tanta desgracia. Ante ello mi conciencia
se vió obligada por el sentido de humanidad a socorrerla en lo
que fuera posible, a tiempo que me preguntaba: ¿Dónde es-
tarán sus padres? La habían abandonado; pero en su defectu,
¿ qué hacían los doctores? ¿Y los sabios? ¿Y las almas cari-
tativas?

i Triste caso en el que las bellas teorías de quienes predican
el amor al prójimo brillaban por su ausencia!

¿ Un verdadero drama, no es eso? ¡Sí! Un verdadero dra-
rna que se ha repetido muchas veces en' la existencia de los
desgraciados, ..

Recordando a la desgraciada criatura de los cuentos del an-
ciano, se forma en mi imaginación, como si soñase despierto,
una nueva criatura sobre la cual pesan los mismos o parecidos
factores que ciernen la tragedia.

Posee un bonito nombre, quizá demasiado usado para notsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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haberse entendido. ¿ Cuál e ? Ahora ;van ustedes a, saberlo'
algo que extrañará a algunos y quezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAe ti d rá a otros. Una a'l
parecer, rara comparación. - '

La desgraciada criatura es, en este caso, el manoseado per~
sonaje de la Producción Cinematográfica Nacional.

¿ Creen ustedes que no tiene un extraordinario parecido?
Nació y el público la aplaudió con entusiasmo. Creció su Cuer-
po, pero no su espíritu. El público, engañado por la propagan_
da que despertaba el sentido patriótico, aplaudió más fuerte.
Dormida en el aplauso, la abandonaron sus padres en el as-
pecto artístico y dedicaron el tiempo a contar el resultado
económico. Este les satisfizo, y se dejaron llevar por la co-
rriente favorable, por el momento, al bolsillo.

La pobre ha enfermado. Su tos es el primer quejido del pú-
blico. Sus grandes ojos son el gran campo de habla hispana
donde pudo sentar sus dominios, pero son miopes y por ello
no lo ven. Sus débiles- pulmones se ahogan en la ig-norancia.
No obstante su niñez, v~ve tam~:lÍén abandofoi-ada. A duras pe-

. nas podrá mantenerse SI no mejora con rapidez, Y ante esto
yo también me pregunto: ¿ Dónde están los doctores? ¿ Y los
sabios? ¿Y los capitalistas? Fácil es adivinarlo. Están repi-
tiendo la "forma de proceder que adoptaron con la niña des-
graciada... .

y vuelven a mi memoria las palabras del anciano de blanca
barba y alegre aspecto. Los sueños a veces tienen una rela-
ción íntima con la realidad.

EMILIO HERRERO

S
I le pidiésemos la opinión a un niño sobre qué espectácu-
lo prefiere más, si el cine o el teatro, contestaría, sin
ninguna vacilación: El cine. ¿ Por qué ? No es necesario

preguntarlo. El cine se presta más a la inteligencia infantil.
No quiero decir con ello que el cine sea inferior al teatro, no
es esa mi intención, sino por el contrario me refiero a que el
cine es dueño del movimiento, acción principal para entretener
al niño y lograr el milagro de atraer su atención.

Me refiero al teatro y al cine infan til. ¿ Pero es que verdade-
ramente existe el cine infantil? En realidad, no. Los produc-
tores no han sabido aprovechar esta predilección de los futu-
ros hombres hacia el cine, y no digamos de las empresas, que
cuando anuncian una sección para niños ya se sabe que esta
formada, por lo general, de films ya viejos y estropeados.

En el teatro sí que tiene el niño sus obras. El humorista
Bartolozzi ha sabido comprender el gusto del niño y ha puesto
su pluma a la disposición de ellos. El gran Benavente, con sus
travesuras de chiquillo viejo también se asoma alguna vez al
tablado del teatro infantil para delicia de ellos y para incom-
prensibilidad de los mayores. .

Por desgracia estos espectáculos no llegan a provincias, y
si llegan, los precios, de las localidades son tan altas, que los
padres prefieren llevar a los chiquillos al cine, sin darse cuenta
del daño que les hacen. ¿Qué les importarán a ellos los amores
más o menos románticos de la pareja central? .

Muchas veces el cine para ellos es un martirio. Al principio,
la novedad les llama la atención y se están quietecitos en sus
asientos, como unos hombrecitos; pero cuando ya llevan una
hora de ver desfilar por la pantalla siluetas incomprensibles
para ellos, la paciencia del chiquillo, que es poca, empiez~ a
rebelarse. Ya no es el niño quietecito, al contrario, sus pIes,
sus manos, todo parece haber tomado un movimiento impo-
sible de parar, y, lo que todavía es peor, el niño empieza.a
protestar. Los padres, incapaces de comprender que el runo
se aburre, quieren hacerle callar a la 'fuerza, -y sólo consiguen
que el niño rompa a llorar'. Y una diversión que había empeza-
do tan bien, termina mal por incomprensión de los padres.

El niño necesita sus películas y es España la que debía ofre-
cérselas ; pero unas, películas que le lleguen a su inteligencH;1
y que sepa al mismo tiempo .desarrollársela. No basta l~ p~-
lícula de dibujos, ni la de cuentos de hadas; lo que necesita el
son películas donde vea retratada su vida, sus mismas cos-
tumbres y a la vez le enseñe lo bueno y lo malo. El cine es lo
que más comprende el niño, al mismo tiempo que la imagen le
entra por los ojos para pasar al cerebro, el oído está oyendo
las explicaciones que se le estén dando.

El niño está abandonado en ese sentido y más todavía el
niño de provincia, donde tanto el cine como el teatro esta des-
tinado a los mayores.

Yo hago desde estas líneas una llamada a los prod~~tores,
yen especial a los españoles, y les ruego se fijen en rm ídea y
ayuden a educar al niño con películas destinadas a él.

, M. S. ABAD
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injusto rechazamiento de su oferta para el empréstito,
que fué la mejor de todas, Natán hubiera dado, induda-
blemente, su consentimiento a esa boda.

Pero, al fin y al cabo, era un simple mortal. 'Tenía que
haber sido completamente diferente. a todos si no hubie-
ra sentido una intensa amargura después de haber sido
tratado de forma tal.

El momento era grave, no obstante, y Natán no podía
entretenerse en recordar sus pasados disgustos, así pues, __
continuó trabajando en sus planes.

A su debido tiempo recibió noticias de que su esposa
. e hija habían llegado felizmente a casa de su hermano
Anselmo" en Francfort. Esto le animó. Creyó que Julia
al hallarse en aquel terrible. y hostil ambiente compren-
dería la verdadera razón de la oposición paterna al feliz
desarrollo de su novela amorosa.

Finalmente, llegó el momento en el cual Natán comen-
zó a operar en el mercado con los títulos de la compe-
tencia, títulos que daban el mismo interés y que, debido
a sus manipulaciones, podían adquirirse a más bajo pre-
cio que los de la emisión francesa, los cuales costarían
a Baring, Ledrantz y demás amigos 71 y, según ellos,
habrían de venderse a 74, ~

Al tercer día de las operaciones de N atán la página
financiera del 'Times era portadora de unas noticias muv
deprimentes para aquellos hombres que habían despre-
ciado la oferta de N atán Rothschild por un «tecnicismo»,
e~cual, según la pública confesión de Ledrantz, era de-
bido a qUe Rothschild era judío.

Unos sorprendentes titulares, sorprendentes por 10 que
en aquella· época tan conservadora y en ese diario tan.
consevador se publicaban, decían:

LOs TÍTULOS DEL EMPRÉSTITO FRANCÉS CONTINÚAN BAJANDO
r

DESDE HACE TRES D1AS

gran énfasis-s-. Por Dios, los antiguos títulos irán bajando
y bajando, y Baring y los otros irán a la bancarrota.

-Pero, señor - dijo Rowerth a Natán Rothschild=-,
para hacer todo esto tendréis que controlar una parte mu-
cho mayor de la emisión de títulos del Gobierno que la
que poseéis actualmente.

-La compraré .. , es fácil hacerlo cuando los poseedores
creen que les conviene vender
-¿ Comprarla, señor? Costaría una fortuna .
--Costaría una docena de fortunas, Rowerth.
-Quiero decir, señor, que perderíais una fortuna.
-De momento, sí. Estoy dispuesto a perder cuarenta

fortunas para lograrlo. ¿ Comprendéis mi método ahora?
-j Oh !, sí, señor. Compraríais los títulos gubernamen-

tales a cualquier precio con tal de poder lograr el control
de los mismos, y los venderíais a bajo precio, a muy bajo
precio, muy inferior a 10 que habríais pagado vos para'
hacer que el público los compre en lugar de la nueva emi-
sión a 74, o 'aunque fuera a 7r , el precio que Baring y los
demás están obligados a pagar.

-Exactamente; Rowerth.
Rowerth contemplaba el suelo frunciendo el ceño.
-¿ Y entonces, qué, señor?
-Mirad, Rowerth ; si tuviese el control de todos los

puentes y pasarelas y vos cayéseis al agua, no sabiendo
nadar, ¿ qué haríais?

-Gritar para que me arrojáseis una pasarela, señor.
-¿ y si yo os pusiese un precio para hacerlo?
=-Pagaría lo que fuese antes de ahogarme. Ahora ...

comprendo vuestra idea, señor, si pudiéseis realizarla. Si
pudiéseis aguantar el golpe, financieramente hablando.

N atán rió alegremente al ver al usualmente flemático
Rowerth levantarse y andar arriba y abajo presa de gran
agitación.cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

21. - Suplemento de "Popuiar Film".
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LA CASA DE ROTHSCHILD LA CASA DE ROTHSCHILD 167

:-'-Podemos aguantar el golpe; fijaos bien en mis pala-
bras, 'Mirad, Rowertb; vos conocéis los títulos y todo lo
que a ellos se refiere, Enviad instrucciones a mis her-
manos para que compren todos los que encuentren, ad-
quiriéndolos al precio más bajo que puedan, naturalmen-
te, pero que no dejen de comprarlos sea como sea,

--Sí, señor,
-Hacedles ver la necesidad de acaparar tantos títulos

como puedan y de mantenerlo secreto, No' debe divulgar-
se, Enviadles mensajes cifrados ; no podemos correr el al-
bur de que nuestros alados mensajeros caigan por el ca-
mino y el mensaje sea capturado,

-Sí, señ-or, en seguida, tan pronto encuentre la pala-
bra del código privado referente a estos títulos .deterrni-
nadas,

-Decidles también que
contesten inmedia tamente.
han llegado efectivamente
tarios.

Rowerth salió apresuradamente para cumplir el en-
cargo,

-Abara descansa, esposo mío-e-dijo Ana, .. .

-j Ah !-dijo Natán sonriente=-. Estoy descansado,
muy descansado,

Se escanció un poco de coñac y mandó después un men-
sajero a su despacho para saber el importe exacto de los.
títulos que poseía, no solamente en su oficina de Lon-
dres, sino en todas las sucursales de la Casa de Roths-
child, pues tenía estos datos,

Estaba muy absorto en sus planes, cuando regresó el
mensajero, Los informes eran agradables, pues tenía más
títulos de lo que había supuesto,

A la mañana siguiente, N atán recibió un mensaje de
su hermano Anselmo de Francíort. Sabía que no podía

-y esto, porque alguien q ue ni siquiera conozco rehusó
vuestras ofertas porque érais j udío. Como si yo tuviese la
más mínima parte en cosa tan despreciable, señor.

-Muy bien, os creo, coronel, pero hay un hecho que
ni Dios podría cambiar ahora :el de que vos sois un gen-
til y mi hija una judía. No habrá boda,

Fitzroy se sonrojó, se cuadró militarmente, y dijo:
-Es un elemental deber que os declare que encontraré

a vuestra hija y que nada podrá impedir nuestra matri-
momo.

-Muy bien, muy correcto, coronel; pero algo impedirá'
esta boda, .

-Perdonad, 'señor, pero nada 1.0 impedirá: nos ama-
mas",

-Conforme; .pero Julia' no se casará con vos contra mi
voluntad y no daré nunca mi consentimiento,

-Co1'1fí.o en que estáis equivocado, señor. Haré todos
los esfuerzos posibles por encontrarla Ji persuadirla que se
case conmigo, Buenas noches, señor.
_Natán Rothschild se levantó y extendió la mano, son-

riendo levemente,
-Corone1:--dijo-, todavía me gustáis,
Sé estrecharon las manos y Fitzroy partió,
N atán Rothschild vió partir. al joven y arrogante co-

.ronel Fitzroy con verdadero sentimiento, Sabía que su
hija amaba a ese' valiente y guapo muchacho, y como era
comprensivo no reprochaba a JuÍia el amar a Fitzroy.

Sin embargo, quien .había vivido tantos años cruel-
mente perseguido por los gentiles, no podía esperarse que
acogiese 'con placer a un' yerno de tal- raza, aun cuando
la única culpa de este espléndido joven fuese el haber na-
cido gentil.

Aun así, si no hubiera sido por el imperdonable in-
sulto que le infirió públicamente el conde Ledrantz y el

contesten si 1.0 entienden, que
Así sabré si estas instrucciones
a poder de sus cuatro destina". .

"

•
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Aporiencio SI, Pero

Son MADRE E
En Realidad

HIJA•

I!!I Secreto De Un Rostro Eterr:lomente Joven

UNA HISTORIA INTERESANTE

Las Hermanas Merry's, Iamosas.Estrellas Cinemato-
gráficas, no son en realidad hermanas, sino madre e
hija. Pero la madre, que en su juventud estudió me-
dicina, en especial dennatologia, reconoce en los fa-
mosos ¡troductos Norteamericanos De Gran Belleza RISlER,
el tratamiento más eficaz para obtener un rostro bello
y siempre juvenil, y usándolos ha conseguido igualar
su rostro, en tersura, suavidad y belleza, al de su
hija, pasando ante las gentes por hermanas.
Todas las mujeres del mundo pueden hacer lo mismo.
Los Productos Norteamericanos De 6 r an
Belleza RISLER. Crema de Dla. Crema de
Noche. Colorete en Crema. Polvos de Arroz
y Emulsión RISLER, que se hallan de
venta en todas las Perfumerías de Es-
paña, han conseguido un éxito uni-
versal por ser los únicos que hermo-
sean y rejuvenecen los rostros a todas
edades.

,
',.. ,.

•

Ensaye Vd. este tratamiento de be-

lleza gratis. No gaste dinero en balde

•

•

" Popular FUm", comenienza a publicar, a partir del presente número el fichero del~
tinado a las productoras españolas.

-
Publicaremos en él la fotografía y la ficha. de ...

. . . todos los actoresVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy actrices cinematográficas de España ...

. .. todos los actoresy actrices teatrales que deseen figuraren el fichero ...

... todos aquellos; que sin pertenecera los anteriores grupos, aspirena esta categortay

merezcan figurar en nuestro fichero, a juicio de nuestro directory del director artístico
del fichero, señor lquino ...

. .

Aquellos de los primeros grupos que deseen figuraren el fichero de "Popular Film", no tienen más que
feldonear al Estudio fotográfico del señor.lquino, Paseo de Gracia, 50, teléfono/2186, quien les dará hora
para que puedan pasara fotografiarse, completamente gratis, y sin tener que hacer ninguna clase
de dispendios económicos.

Los que sin ser actores ni actrices cinematográficoso teatrales, aspiren a serlo, para poder figurar en el
fichero habrán de pasar los juevesde /2 a 2 de la mañana por el Estudio lquino, Paseo de Gracia, 50,
donde se les dará hora, a los que sean seleccionados para hacerles la fotografía correspondiente, sin que
tengan que abonar por ella cantidad alguna.

ESTE FICHERO ESTA DESTINADO A LAS EDITORAS ESPAÑOLAS

eLE INTERESA A VD. FIGURAR EN EL¡¡

ESTA ABIERTO A TODO AQUEL QUE SE AJUSTE A LAS BASES ESTIPULADAS

HUECOGRABADO

PARfa. 134 - BUCSLOJI.
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A ntoñ ita

·C o lom é,

protago-
nista
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